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INTENDED USE

The Robotic Mower is exclusively designed for mowing
lawns. It is only intended for private use and is not suitable
for commercial use.

Any other use that is not specifically approved in these
instructions can result in damage to the Robotic Mower and
could be a serious danger to the user.

This appliance MUST NOT be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

The owner or operator is responsible for accidents or harm to
others people and their property.

The manufacturer cannot be held liable for damage caused
by other incorrect operation of the Robotic Mower or if itis
not used in line with its intended purpose.



SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
any possible dangers. The safety symbols and their
explanations deserve your careful attention and full
understanding. The symbol warnings do not, by themselves,
eliminate any danger. The instructions and warnings they give
are no substitute for proper accident prevention measures.

WARNING!

Be sure to read and understand all safety instructions
within this operator’s manual, including all safety alert
symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“CAUTION" before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious personal injury.

SAFETY ALERT SYMBOLS: Indicate DANGER, WARNING,
or CAUTION. May be used in conjunction with other symbols
or pictographs.

SYMBOL MEANINGS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, fully understand and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble
and operate.
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Caution!
These instructions must be read.

Danger of injury due to flung-out material! Keep
bystanders well away from the machine.

WARNING - Do not ride on the machine.
CAUTION - Do not touch rotating blade.

WARNING - Remove the disabling device before
working on or lifting the machine.

WARNING - Keep your hands and feet away from
the rotating blades. Never place your hands or feet
close to or under the body when Robotic Mower is in
operation.



collector or recycle point. Itis not permitted to
dispose of this product as normal household waste.

mmmm Please recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

@ Class Il equipment

LK A product placed on the United Kingdom market
CRA meets the UKCA Marking requirements

Ei Return any discarded batteries to your local dealer,

Warning Symbols on the switching power supply

Before use, refer to the corresponding paragraph in
the manual.

 — |

Double insulation.

Pole orientation.

with household waste. Recycle where facilities exist.
Check your local authority or retailer for recycling

S5
ﬁ Waste electrical products should not be disposed of
f— advice.

M

€ CE conformity mark

SMPS (Switch mode power supply unit)
incorporating a short-circuit-proof safety isolating
switching power supply.

@

@SM PS(Switch mode power supply unit)

Ta:45°C Rated maximum ambient temperature 45 °C

ﬁ Transfrom is for indoor use only.
A product placed on the United Kingdom market
meets the UKCA Marking requirements

cCA

Warning Symbols on battery pack
Batteries contain Li-lon and should not be disposed

with general household waste. Contact your local

Li-lon authority for disposal advice.

Do not throw into water.
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@ Do not throw on to fire.
\

=\_]Do not subject the battery to strong sunlight
E?// over long periods and do not leave it in high
max. 45¢ temperatures.(max. 45 °C).

with household waste. Recycle where facilities exist.
Check your local authority or retailer for
== rccycling advice.

ﬁ Waste electrical products should not be disposed of



GENERAL SAFETY WARNINGS

WARNING!
A This machine can cause serious injuries. Follow

instructions below to reduce risk of accident and
injury.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

PREPARATION
Read the instructions carefully and make sure you
understand them fully. Be familiar with the controls and
the proper use of the machine.
Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions
use the machine.
Local regulations may restrict the age of the operator.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.
Ensure the correct installation of the perimeter boundary
system as instructed.
Periodically inspect the area where the machine is to be
used and remove all stones, sticks, wires, and other
debris which could cause damage to the machine or be
unsafe.
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Periodically visually inspect to see that the blades, blade
bolts and cutter assembly are not worn or damaged.
Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

On multi-spindle machines, take care as rotating one
blade can cause other blades to rotate.

Never leave the machine to operate unattended,
especially while other people such as children and pets
are in the area.

Never use the machine to level out uneven patches.

If the blades no longer cut correctly or if the motor is
overloaded, check all the parts of your equipment and
replace the worn parts. If a more extensive repair is
required, contact the customer service centre.
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Do not put hands or feet near or under rotating parts.

Never pick up or carry the machine while the motoris

running.

Remove the plug from the mains or remove the disabling

device:

- before clearing any blockages.

- before checking, cleaning or maintaining the machine.

after striking a foreign object to inspect the machine for
damage.

- if the machine starts to vibrate abnormally, and to
check for damage before restarting.

Start Robotic Mower according to the instructions. When

the main power switch is in the ON position, make sure

you keep your hands and feet away from the rotating

blades.



Never lift the Robotic Mower or carry it around with the
mains switch is in the ON position.

Do not let persons use the mower who do not know how it

works or behaves.

Do not put anything on top of the Robotic Mower or its
docking station.

Do not use the Robotic Mower with defective blade
discs, body, defective blades, screws, nuts etc.

Avoid operating the machine in wet grass. Doing so can
cause additional wear and tear, and will increase the
amount of cleaning required.

WORKINTERRUPTIONS

After the machine has been turned off, the cutting
cylinder will continue to rotate for a few seconds. Keep
hands and feet well away.

Switch off the device. Only remove blockages when the
machine is standing completely still.

Switch off the power when the machine is transported,
lifted or tilted.

Never leave the machine unattended. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

CAUTION!

The following below outlines measures to avoid damage and

harm to both the Robotic Mower and people using it.

TAKING CARE OF YOUR MACHINE
Switch off the power when the machine is to be carried
across uneven surfaces, for example steps.

Inspect the machine before each use. Never operate the
machine if safety devices (e.g. impact protector, parts of
the cutting facility or bolts) are missing, worn out or
damaged. Check the power cable for damage. To avoid
imbalance, all tools and bolts must be changed as
complete sets.

Only use spare parts and accessories that have been
supplied or recommended by the manufacturer. The

use of alien parts results in the immediate loss of all
guarantee claims.

Ensure that all nuts, bolts and screws are firmly tightened
and that the machine is in a safe working condition.
Never try to repair the machine yourself, unless you have
been trained accordingly. All work that has not been listed
in these instructions must only be carried out by
authorised servicing agencies.

Treat the machine with the greatest care. Always keep
the tool clean. Follow the maintenance instructions.
Never overload the machine. Always work within the
specified capacity range. Do not use low-power
machines for heavy-duty work. Do not operate the
machine for purposes for which it is not intended.

ELECTRICAL SAFETY

CAUTION!

The following states how to avoid accidents and injuries due
to electric shock:

Before each use, carry out a visual inspection of the
power and length and type of extension cords to be used
(not lighter than required by Clause 25.7) for any signs of
damage or ageing. Damaged mains power cables
increase the risk of electric shock.
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Connect the machine to a power socket with a residual-
current circuit breaker that has a rated current of no more
than 30 mA.

Always keep the extension cable well away from the
cutting tools. Should the power cable become damaged
during work, instantly disconnect the power cable from
the mains. DO NOT TOUCH THE POWER CABLE
BEFORE IT HAS BEEN DISCONNECTED FROM THE
MAINS! Risk of electric shock.

The supply cord cannot be replaced. If the cord is
damaged the appliance should be scrapped.

Keep extension cable away from blades and other moving
parts. They may damage the cable and result in contact
with live parts.

Check that the mains voltage is the same as indicated on
the rating plate.

MAINTENANCE AND STORAGE

- Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
machine is in a safe working condition.

Replace worn or damaged parts for safety.

Ensure that only the recommended replacement cutting
blades are fitted.

Ensure that batteries are charged using the charger
supplied or recommended by the manufacturer. Incorrect
use may result in electric shock, overheating or leakage of
corrosive liquid from the battery.

Servicing of the machine should be carried out according
to manufacturer's instructions.

In the event of leakage of electrolyte, flush with water/
neutralising agent, seek medical help if it comes into
contact with the eyes.

Store the appliance with battery pack fully charged at
room temperature (around 20 °C).

Every deep discharge cycle decreases the capacity of
battery pack. To prolong battery life, it is recommended
to charge the battery every 6 months over extended
periods of time without use.

TRANSPORT
The original packaging should be used when transporting
the Robotic Mower over long distances.
To safely move from or within the working areas:
Press the STOP button to stop the mower.
Move the main switch button to the OFF position if you
intended to carry the mower.
Carry the Robotic Mower using the handle below at the
rear. Carry the mower with the blade disc away from the
body.

PRODUCT SAFETY WARNINGS

Not to touch moving hazardous parts before these have
come to a complete stop.

Do not store anything heavy on the top of the Robotic
Mower or docking station both during storage or when in
use.

Never use the device if the main power switch is damaged
or does not work properly. Never modify the main power
switch. Set the main power switch to OFF for storage or
when the device is not in use. Use the original packaging
when transporting the Robotic Mower, especially for long
distances.

1



If you need to carry the Robotic Mower from or within the
working area, first press the STOP button to stop the device.

Secondly, ensure that the main power switch is switched
OFF before you lift up your Robotic Mower.

Thirdly, carry the Robotic Mower by the carrying handle at
the rear under the mower, keeping the blade disc away from
your body as shown.

LIGHTNING PROTECTION
In order to prevent lightning damage to the machine, do not

place the docking station under tall trees.

DECLARATION OF CONFORMITY

We
SUMEC UK

Unit A&B Escrick Business Park

Escrick, York YO19 6FD

Declare that the product:
Description: 20V Robotic Mower

Model No. MB 400
Function: Cutting grass

Conforms to the following directives and standards

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU
NBO123, TUV SUD Product Service GmbH RidlerstraBe 65.80339 Munich,
Germany

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN [EC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1V2.2.3;

EN 301489-3V2.3.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303 447V1.31;

EN 300 328Vv22.2;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU

Authorized Signatory

Signature: M MGM

Place: YORK
Name: Mariana Hall General Manager

Date: 2025.11.08 U

SUMEC UK
Unit A&B Escrick Business Park
Escrick, York YO19 6FD

DA
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Declaration of Conformity
We
SUMEC France Sarl
6 route de Lévis saint nom, 78320
le mesnil saint Denis, Paris,France
Declare that the product:
Description: 20V Robotic Mower
Model No. MB 400
Function: Cutting grass

Conforms to the following directives and standards

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH RidlerstraBe 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1Vv2.23;

EN 301489-3V23.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303447V1.31;

EN 300 328V22.2;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU

Authorized Signatory

ot M o

Signature:

Place: le mesnil saint Denis
Name: Roland Menken
General Manager

Date: 2025.11. 08

SUMEC France Sarl
6 route de Lévis saint nom, 78320
le mesnil saint Denis, Paris, France
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VERWENDUNG

Der Mahroboter ist ausschlieBBlich fur das Mahen von
Rasenflachen bestimmt. Dieses Produkt ist nur fUr den
Privatgebrauch bestimmt. Eine kommerzielle Verwendung ist
nicht zulassig.

Dieses Gerat DARF NICHT von Kindern oder Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, mangelnder Erfahrung bzw. fehlendem Wissen
benutzt werden, sofern sie nicht beaufsichtigt werden oder
eine Einweisung zum Gebrauch des Gerats durch eine
Person erhalten haben, die fur die Sicherheit dieser Personen
verantwortlich ist.

Das Gerat darf nur von Erwachsenen bedient werden. Kinder
und sonstige Personen, die den Inhalt dieser Anleitung nicht
kennen, durfen das Gerat nicht benutzen.

Der Besitzer bzw. der Bediener haftet fur Unfalle und
Personen- und Sachschaden.

Der Hersteller haftet nicht fur Schaden infolge des
unsachgemafen bzw. nicht bestimmungsgemalien
Gebrauchs des Gerates.

WARNSYMBOLE

In dieser Anleitung werden verschiedene Symbole
verwendet, die Sie auf mogliche Gefahren hinweisen sollen.
Es ist wichtig, dass Sie die Sicherheitssymbole kennen und
die zugehdrigen Erklarungen verstanden haben. Die
Warnhinweise selbst vermeiden keine Gefahren und kénnen
angemessene Verfahren zur Unfallverhltung nicht ersetzen.

WARNUNG!

Lesen Sie vor Benutzung dieses Gerats unbedingt
alle Sicherheitshinweise in dieser
Bedienungsanleitung und studieren Sie auch die
Sicherheitssymbole fur,GEFAHR", , WARNUNG"
und ,ACHTUNG". Wenn die nachfolgenden
Anweisungen nicht beachtet werden, besteht die
Gefahr eines Stromschlags, Brands und/oder die
Gefahr schwerer Verletzungen.

SICHERHEITSSYMBOLE: Bedeuten GEFAHR, WARNUNG
oder ACHTUNG. Kénnen zusammen mit anderen Symbolen
oder Bildzeichen verwendet werden.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE

Die folgende Tabelle zeigt und beschreibt
Sicherheitssymbole, die auf diesem Gerat erscheinen
konnen. Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, bevor Sie versuchen, das Gerat zu
bedienen.

A Vorsicht!

Diese Anweisungen unbedingt lesen.

LI
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Verletzungsgefahr durch herausgeschleudertes
Material! Halten Sie umstehende Personen fern
J-N | vom Gerat.

VORSICHT - Schneidmesser nicht bertUhren.

ACHTUNG - Setzen Sie sich nicht auf das Gerat.

ACHTUNG - Entfernen Sie die Sperrvorrichtung,
bevor Sie am Gerat arbeiten oder das Gerat
hochheben.

rotierenden Klingen fernhalten. Hande oder FlBe

[
|| ACHTUNG - Hande und FUBe von den

niemals in die Nahe oder unter das Gehause
5, halten, solange der Mahroboter in Betrieb ist.

Dieses Produkt darf am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht Uber den normalen Hausmull
entsorgt werden. Bitte fUhren Sie es dort, wo
entsprechende Einrichtungen vorhanden sind, der
Wiederverwertung zu. Hinweise zur
Wiederverwertung erhalten Sie bei den Behorden
vor Ort oder bei lhrem Handler.

Betriebsmittel der Schutzklasse Il

Warnsymbole auf dem Ladegerit

| Lesen Sie vor Gebrauch des Gerates den
~ entsprechenden Absatz in dieser Anleitung.

Doppelisolierung

GGP Polaritat

Elektroaltgerate durfen nicht Gber den Hausmull

entsorgt werden. Bitte fUhren Sie sie dort,
wo entsprechende Einrichtungen vorhanden sind,

der Wiederverwertung zu. Hinweise zur

mmm==_ Wiederverwertung erhalten Sie bei den Behérden
vor Ort oder bei lhrem Handler.
Akkus sind an Sammelstellen abzugeben, wo sie
umweltgerecht wiederverwertet werden.

C € CE-Konformitats-Kennzeichnung

kurzschlussfester, geschlossener
Sicherheitstransformator
@—Schaltnetzteil

Ta:45°c Bewertete maximale Umgebungstemperatur
45°C

ﬁ Das Ladegerat darf nicht im Freien verwendet
werden.
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Warnsymbole auf dem Akkublock

Li-lon

&%

-

Die Akkus enthalten Lithium-lonen und mussen
daher zum Schutz der Umwelt separat entsorgt
und wiederverwertet werden. Akkus durfen nicht
Uuber den normalen Hausmull entsorgt werden.

Nicht ins Wasser werfen.

Nicht verbrennen.

| Der Akku darf nicht Uber langere Zeit starkem
Sonnenlicht ausgesetzt werden oder auf

A

max. 45C

D

Heizungen liegen (max. 45 °C).

Elektroaltgerate durfen nicht Gber den Hausmull
entsorgt werden. Bitte fUhren Sie sie dort,

wo entsprechende Einrichtungen vorhanden
sind, der Wiederverwertung zu. Hinweise zur
Wiederverwertung erhalten Sie bei den
Behorden vor Ort oder bei Ihrem Handler.
Akkus sind an Sammelstellen abzugeben, wo sie
umweltgerecht wiederverwertet werden.

20

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG!
A Das Gerat kann schwere Verletzungen verursachen.

Vermeidung von Unfallen und Verletzungen.
WICHTIG
VOR GEBRAUCH SORGFALTIG DURCHLESEN
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

VORBEREITUNG

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch und

stellen Sie sicher, dass Sie sie vollstandig verstanden
haben. Machen Sie sich mit den Bedienteilen und der
sachgemalBen Verwendung des Gerates vertraut.
Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten bzw. Personen, die den Inhalt dieser
Bedienungsanleitung nicht kennen, das Gerat zu
benutzen.

Lokale Vorschriften kdnnen maoglicherweise
Altersbeschrankungen fur Bediener vorgeben. Dieses
Gerat ist kein Spielgerat. Kinder mUssen in der Nahe des
Mahroboters beaufsichtigt werden.

Der Bediener oder Nutzer haftet fur Unfélle oder Schaden
an anderen Personen oder deren Eigentum.

Stellen Sie sicher, dass das Begrenzungssystem
vorschriftsgemalf3 installiert ist.

Uberpriifen Sie regelmaBig den Bereich, in dem das Gerst
eingesetzt werden soll, und entfernen Sie samtliche
Steine, Stocke, Drahte und sonstige Hindernisse, die
Schaden am Gerat verursachen oder Sicherheitsrisiken
darstellen konnen.
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Uberpriifen Sie das Gerat vor jeder Benutzung visuell,
um sicherzustellen, dass die Schneidwerkzeuge,
Befestigungsschrauben und das Schneidzubehor weder
abgenutzt noch beschadigt sind. Zur Vermeidung von
Unwuchten durfen verschlissene oder beschadigte
Schneidwerkzeuge und Schrauben nur satzweise
ausgetauscht werden.

Beachten Sie bei mehrspindligen Geraten, dass

ein rotierendes Schneidmesser auch die anderen
Schneidmesser in Drehung versetzen kann.

Lassen Sie das Gerat wahrend des automatischen
Betriebs niemals unbeaufsichtigt, wenn sich weitere
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in der
Nahe befinden.

Kontrollieren Sie den Bereich, in dem das Gerat
eingesetzt werden soll. Entfernen Sie samtliche Steine,
Stocke, Drahte und sonstigen Gegenstande, die vom
Gerat erfasst und weggeschleudert werden konnen.
Benutzen Sie das Gerat niemals zum Einebnen
unebener Flachen.

GEBRAUCH

- Hande und FuBe in sicherem Abstand zu rotierenden
Teilen halten.
Das Gerat niemals bei laufendem Motor hochheben
oder tragen.
In den folgenden Fallen ist das Gerat auszuschalten
(OFF) und stromlos zu machen:
- Vor dem Beseitigen von Verstopfungen im Gerat. -
Vor der Uberpriifung, Reinigung oder Wartung des
Gerates.

22

- Nach einem Zusammenstol3 mit einem Fremdkorper, um
das Gerat auf Schaden zu untersuchen.

- Wenn das Gerat beginnt ungewohnlich stark zu
vibrieren und zum Prufen auf Schaden vor dem erneuten
Starten.

Mahroboter wie in der Anleitung beschrieben in Betrieb
nehmen. Halten Sie Hande und FuBe in ausreichendem
Sicherheitsabstand zu den rotierenden Schneidmessern,
wenn Sie es mit dem Hauptschalter (11) einschalten (ON).
Den Mahroboter niemals hochheben und umhertragen,
wenn sich der Hauptschalter in "ON"-Stellung befindet.
Der Mahroboter darf nicht von Personen bedient werden,
die nicht mit seiner Funktionsweise vertraut sind.

Keine Gegenstande auf den Mahroboter oder auf die
Ladestation stellen.

Den Mahroboter niemals verwenden, wenn Messerteller,
Schneidmesser, Schrauben, Muttern o. a. nicht intakt sind.

UNTERBRECHUNG DES MAHVORGANGS:

Nach dem Ausschalten dreht der Schneidzylinder noch
einige Sekunden lang nach. Halten Sie Hande und FuRe
in sicherem Abstand zum Gerat.

Gerat ausgeschaltet. Entfernen Sie Gras und
Pflanzenteile erst, wenn das Gerat vollstandig zum
Stillstand gekommen ist.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es transportieren,
hochheben oder kippen.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt am
Arbeitsplatz. Kinder mUssen beaufsichtigt werden, um zu
verhindern, dass sie mit dem Gerat spielen.
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VORSICHT!

Die nachfolgenden Hinweise zur Vermeidung von
Schaden am Gerat und daraus resultierenden Gefahren
fUr Personen sind zu beachten:

PFLEGEN SIE IHR WERKZEUG:
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es Uber Stufen
getragen werden muss.
Vor Gebrauch ist das Gerat stets zu Uberprufen.
Betatigen Sie das Gerat niemals, wenn
Sicherheitsvorrichtungen (z. B. StoB3fanger,
Schneidwerkteile oder Bolzen) fehlen, verschlissen oder
beschadigt sind. Insbesondere sind das Stromkabel und
der Starthebel (falls vorhanden) auf Beschadigungen zu
prifen. Zur Vermeidung von Unwuchten sind alle
Werkzeuge und Bolzen satzweise auszuwechseln.
Verwenden Sie ausschlieB3lich vom Hersteller
mitgelieferte oder zugelassene Original-Ersatzteile. Bei
Verwendung von Teilen anderer Hersteller erloschen
samtliche Garantieanspruche.
Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben festgezogen sind und dass das Gerat in
betriebssicherem Zustand ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren,
ohne eine entsprechende Schulung erhalten zu
haben. Alle nicht in dieser Anleitung aufgefuhrten
Arbeiten sind ausschlieB3lich von autorisierten
Servicebetrieben durchzuflhren.
Lassen Sie beim Umgang mit dem Gerat gro3te
Sorgfalt walten. Sorgen Sie dafur, dass das Werkzeug
stets sauber ist, um eine optimale Schnittleistung und
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maximale Sicherheit zu gewahrleisten. Beachten Sie die
Wartungsanweisungen.

Das Gerat darf auf keinen Fall Gberlastet werden.
Arbeiten Sie immer innerhalb des angegebenen
Leistungsbereichs. Verwenden Sie keine
Niederspannungsgerate fur den Schwerlastbetrieb.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht fur andere als
die vorgesehenen Zwecke.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

VORSICHT!

Beachten Sie die folgenden Hinweise zur Vermeidung
von Unfallen und Verletzungen durch elektrischen
Schlag:

Prufen Sie vor jedem Gebrauch Leistung, Lange und Typ
von Verlangerungskabeln (nicht leichter als gemal3
Bestimmung 25.7 erforderlich) und fihren Sie eine
Sichtprufung auf Schaden oder Abnutzung durch.
Beschadigte Stromkabel erhdhen die Gefahr eines
Stromschlags.

SchlieB3en Sie das Gerat an eine Steckdose mit
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Nennstrom von
maximal 30 mA an.

Halten Sie das Stromkabel stets in sicherem Abstand zu
den Schneidwerkzeugen. Ziehen Sie das Netzkabel sofort
aus der Steckdose, wenn es wahrend des Mahvorgangs
beschadigt wird. BERUHREN SIE DAS NETZKABEL
NICHT, BEVOR ES VOM NETZ GETRENNT IST! Gefahr
eines elektrischen Schlages.

Ein Austausch des Netzanschlussleitung ist nicht
moglich. Ist die Netzanschlussleitung beschadigt, so
muss das Gerat entsorgt werden.
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Halten Sie das Verlangerungskabel in sicherem Abstand
zu den Schneidmessern und sonstigen beweglichen
Teilen. Sie konnen das Kabel beschadigen, so dass es zum
Kontakt mit stromfuhrenden Teilen kommen kann.

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung dem auf dem
Typenschild am Gerat angegebenen Wert entspricht.

WARTUNG UND SICHERHEIT

. Darauf achten, dass die Muttern und Schrauben stets
fest angezogen sind, um einen sicheren Betrieb der
Maschine zu gewahrleisten.
Aus Sicherheitsgrinden verschlissene oder beschadigte
Teile austauschen.
Sicherstellen, dass nur die empfohlenen
Ersatzschneideklingen eingesetzt werden.
Sicherstellen, dass die Akkus mit Hilfe des vom Hersteller
mitgelieferten oder empfohlenen Ladegerates
aufgeladen werden. Unsachgemafer Gebrauch kann zu
Stromschlag, Uberhitzung oder dem Austritt von
atzender FlUssigkeit aus den Akkus fuhren.
Bei der Wartung der Maschine sind die Anweisungen des
Herstellers zu beachten.
Beim Kontakt mit ausgetretenem Elektrolyt mit Wasser/
Neutralisationsmittel abspulen sowie bei Augenkontakt o.
a. medizinische Hilfe suchen.
Das Gerat mit aufgeladenen Akkus bei Raumtemperatur
(etwa 20 °C) lagern.
Jede vollstandige Entladung der Akkus vermindert deren
Kapazitat. Um die Lebensdauer der Akkus zu verlangern,
wird empfohlen, diese alle 6 Monate aufzuladen, falls das
Gerat Uber einen langeren Zeitraum nicht gebraucht wird.
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TRANSPORT
Beim Transport Uber langere Strecken sollte der
Mahroboter stets in seiner Originalverpackung verpackt
werden.
Um das Gerat sicher zu seinen Einsatzorten zu
transportieren:
STOP-Taste drtcken, um den Mahroboter anzuhalten.
Hauptschalter in die OFF-Position legen, falls Sie den
Mahroboter tragen.
Zum Tragen, Griff auf der Ruckseite am Boden des
Mahgerates nutzen. Beim Tragen darauf achten, dass Sie
den Messerteller vom Korper weghalten.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Gefahrliche, sich bewegende Teile erst berUhren, nachdem
diese komplett zum Stillstand gekommen sind.

Stellen Sie wahrend der Lagerung und wahrend des
Gebrauchs keine schweren Gegenstande auf dem
Mahroboter oder der Ladestation ab.

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn der Hauptschalter
beschadigt oder nicht funktionsfahig ist, Gberbrlcken Sie
den Netzschalter niemals und schalten Sie ihn in die "OFF"-
Stellung, bevor Sie das Gerat lagern bzw. wenn das Gerat
nicht in Gebrauch ist. Flr den Transport des Gerates,
insbesondere Uber groBere Entfernungen, wird empfohlen,
die Originalverpackung zu verwenden.

Wenn der Mahroboter innerhalb des Arbeitsbereiches oder

aus dem Arbeitsbereich bewegt werden muss, halten Sie ihn
zuerst durch Drlcken der groBen STOP-Taste an.
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Drehen Sie dann den Hauptschalter in die OFF-Stellung
(0), bevor Sie den Mahroboter hochheben. Wenn der
Schalter bei (1) steht, ist das Gerat eingeschaltet (,ON"-
Stellung).

Tragen Sie den Mahroboter so am Tragegriff hinten an der
Unterseite des Gerates, dass der Messerteller von |hrem
Kérperw&ggerichtetist. ®

SCHUTZ VOR BLITZSCHLAG

Setzen Sie das Gerat nicht unter groBen Baumen in die
Ladestation ein, um Beschadigungen durch Blitzschlag
zu vermeiden. Wickeln Sie das Verlangerungskabel nicht
um groBe Baume, um Beschadigungen des Gerats durch
Blitzschlag zu vermeiden. Das Gerat bitte vor Starkregen

SChUtZG;/ / % /
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EC-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir
MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-Straf3e 8
47877 Willich / Deutschland
Erklaren hiermit, dass unser Produkt:

Bezeichnung der Maschine: 20V Mahroboter
Maschinentyp: MB 400
Funktionsbereiche: Gras schneiden

den wesentlichen Anforderungen von Arbeitsschutz und Arbeitssicherheit
gemiB der nachfolgenden Richtlinien entspricht:

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH RidlerstraBe 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1VvV2.23;

EN 301489-3V23.2;

EN 301489-17V3.31
EN303447V1.31;

EN 300 328V22.2;

EN 50663: 2017,

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU

i / ] /’.}
%y&&dg/)"%u L«
Unterschrift: =
Ort: Willich
Name: Roland Menken
General Manager
Datum: 2025.11. 08

MEROTEC GmbH

Otto-Brenner-StraBBe 8
47877 Willich, Deutschland
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PREDVIDENA UPORABA

Ta robotska kosilnica je namenjena izklju¢no kosnji trat.
Namenjena je samo zasebni uporabi in ni primerna za
komercialno uporabo.

Vsakrsna druga uporaba, ki ni izklju¢no odobrena v teh
navodilih, lahko poskoduje robotsko kosilnico in predstavlja
resno nevarnost za uporabnika.

Te naprave NE SMEJO uporabljati otroci in osebe

z zmanjsanimi fizicnimi, senzornimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, in jim
daje navodila glede uporabe naprave.

Otroke morate nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

Lastnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
poskodovanje drugih ljudi in njihove lastnine. Proizvajalec
ni odgovoren za skodo, povzroceno zaradi drugega
nepravilnega delovanja robotske kosilnice ali ¢e njena
uporaba ni v skladu s predvidenim namenom.
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VARNOSTNI SIMBOLI

Varnostni simboli vas opozarjajo na morebitne nevarnosti.
Varnostne simbole in njihove razlage morate natancno
prebrati in jih razumeti. Opozorilni simboli sami po sebi ne
izkljuCujejo nevarnosti. Njihova navodila in opozorila ne
nadomescajo ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

OPOZORILO!
A Pred uporabo tega orodja morate prebrati in razumeti

vsa varnostna navodila v tem priro¢niku, vklju¢no

z vsemi varnostnimi opozorilnimi simboli, kot so
.,NEVARNOST", ,OPOZORILO" in ,PREVIDNOST".
Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko vodi
do elektricnega udara, pozara in/ali resnih telesnih
poskodb.

VARNOSTNI OPOZORILNI SIMBOLI: nakazujejo
NEVARNOST, OPOZORILO ali PREVIDNOST. Lahko so

uporabljeni skupaj z drugimi simboli ali pojmovnimi znameniji.

POMENI SIMBOLOV

Na tej strani so upodobljeni in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, v celoti razumite in
sledite vsem navodilom na stroju, preden ga poskusite
sestaviti ali upravljati.

A Previdno!

Ta navodila morate prebrati.

LLY
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Nevarnost poskodb zaradi prosto leteCega materiala.
Mimoidoci naj bodo precej oddaljeni od stroja.

o

OPOZORILO - Ne vozite se na stroju.
PREVIDNOST - Ne dotikajte se vrtljivega rezila.

>

OPOZORILO - Preden za¢nete z delom ali
dvigovanjem stroja, odstranite odklopno napravo.

o

g

OPOZORILO - Roke in noge drzite pro¢ od vrtljivih
rezil. Med delovanjem robotske kosilnice z rokami in
nogami nikoli ne sezite blizu ali pod ohisje.

8>

Zavrzene baterije vrnite lokalnemu trgovcu, zbiratelju
ali zbiralnemu centru. Tega izdelka ne smete zavreci
med obicajne gospodinjske odpadke. Prosimo,
reciklirajte na za to primernih mestih. Za nasvet o
reciklazi se posvetujte z lokalno upravo ali trgovcem.

Oprema razreda lll

Ca
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Opozorilni simboli na preklopnem napajalniku

1]

Pred uporabo si oglejte ustrezen odstavek v
prirocniku.

Dvojna izolacija.

EE)P Usmerjenost droga.

R
C€

Odpadnih elektri¢nih izdelkov ne smete zavrec¢i med
gospodinjske odpadke. Prosimo, reciklirajte na
reciklaznih mestih. Za nasvet o reciklazi se posvetujte
z lokalno upravo ali trgovcem.

Oznaka skladnosti CE
SMPS (napajalna enota v nacinu preklopa) z

vgrajenim varnostno izoliranim stikalnim
napajalnikom, odpornim na kratki stik.

@7SM PS (napajalna enota v nacinu preklopa)

Taa5°c Nazivna najvisja temperatura okolice 45 °C

5

Transformator je namenjen samo notranji uporabi.
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Opozorilni simboli na akumulatorju

)

Li-lon

max. 45C

)i

Baterije vsebujejo Li-lon in jih ne smete zavreci
skupaj s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Za
nasvet glede odlaganja stopite v stik z lokalno
upravo.

Ne zavrzite je v vodo.

Ne zavrzite je v ogen|.

Baterije ne izpostavljajte mocni soncni svetlobi
skozi daljSa obdobja in je ne puscajte pri visokih
temperaturah (najvec 45 °C).

Odpadnih elektri¢nih izdelkov ne smete zavrec¢i med
gospodinjske odpadke. Prosimo, reciklirajte na
reciklaznih mestih. Za nasvet o reciklazi se posvetujte
z lokalno upravo ali trgovcem.
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO!
A Ta stroj lahko povzroci resne poskodbe. Sledite

spodnjim navodilom, da zmanjSate moznost nesrece
ali poskodbe.
POMEMBNO
PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE
SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

PRIPRAVA

Natancno preberite navodila in poskrbite, da jih v celoti
razumete. Seznanite se s stikalno plos¢o in pravilno
uporabo stroja.

Otrokom, osebam z zmanjsanimi fizi€nimi, senzornimi ali
dusSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in
znanja oziroma ljudem, ki niso seznanjeni s temi navodili,
nikoli ne dovolite uporabe tega stroja.

Lokalni predpisi lahko omejujejo starost upravljalca.
Otroke morate nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo
Z napravo.

Lastnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece ali
poskodovanje drugih ljudi ali njihove lastnine.

V skladu z navodili zagotovite pravilno namestitev
obodnega mejnega sistema.

Obcasno pregledujte obmocje uporabe stroja in
odstranite vso kamenje, palice, zZice in ostale necistoce, ki
lahko poskodujejo stroj ali so nevarne.

Obcasno vizualno preverite, da rezila, vijaki rezil in
montaza obrezovalnika niso obrabljeni ali poskodovani.
Obrabljena ali poSkodovana rezila in vijake zamenjajte v
kompletih, da ohranite ravnovesje.
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Pri vecvretenskih strojih bodite previdni, saj lahko
vrtenje enega rezila povzroci vrtenje drugih rezil.
Stroja nikoli ne uporabljajte za izravnavanje
neenakomernih zaplat.

Ce rezila ne rezejo veé pravilno ali ¢e je motor
preobremenjen, preverite vse dele naprave in
zamenjajte dele, ki so obrabljeni. Ce je potrebno bolj
obsezno popravilo, stopite v stik s skupino za podporo
uporabnikom.

UPORABA

- Zrokamiin nogami ne segajte blizu ali pod vrtljive dele.
Med delovanjem motorja stroja nikoli ne dvigujte ali
nosite.
V1ti¢ odstranite iz omrezja ali odstranite odklopno
napravo:
- pred Ciscenjem kakrsnih koli blokad,
- pred pregledovanjem, Cis€enjem ali vzdrzevanjem
stroja,
- po udarcu tujega predmeta, da preverite, da stroj ni
poskodovan,
- Ce stroj zacne nenormalno vibrirati in morate pred
ponovnim zagonom preveriti, da ni poskodovan.
Robotsko kosilnico zazenite v skladu z navodili. Ko je
glavno stikalo nastavljeno na VKLOP, pazite, da nimate
rok in nog v blizini vrtljivih rezil.
Ko je glavno stikalo nastavljeno na VKLOP, robotske
kosilnice nikoli ne dvigujte ali nosite okrog.
Osebi, ki ni seznanjena z delovanjem in obnasanjem
kosilnice, ne dovolite njene uporabe.
Na robotsko kosilnico ali njeno priklopno postajo ne
postavljajte niCesar.
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Ne uporabljajte robotske kosilnice, ki ima poskodovane
diske za rezila, ohisje, vijake, matice itd.

sl | PREKINITVE DELA

Ko izklopite stroj, se bo cilindricno rezilo vrtelo Se nekaj
sekund. Roke in noge imejte dovolj odmaknjene.
Blokade odstranite samo takrat, ko je stroj popolnoma pri
miru.

Med prevazanjem, dvigovanjem ali nagibanjem stroja
izklopite napajanje.

Med delovanjem robotske kosilnice je otroke potrebno
nadzorovati, da zagotovite njihovo varnost.

PREVIDNO!
V nadaljevanju so opisani ukrepi za izogibanje poskodbi tako
robotske kosilnice kot tudi njenim uporabnikom.

SKRB ZA STROJ
Izklopite napajanje, Ce boste stroj prenasali Cez neravne
povrsine, na primer stopnice.
Pred vsako uporabo preglejte stroj. Stroja nikoli ne
upravljajte, e varnostne naprave (npr. zascita pred
udarci, deli naprave za rezanje ali vijaki) manjkajo, so
obrabljene ali poSkodovane. Preverite, ali je napajalni
kabel poskodovan. V izogib neravnovesju morate vsa
orodja in vijake zamenjati v kompletu.
Priporocamo uporabo rezervnih delov in dodatkov, ki jih
zagotavlja proizvajalec.
Poskrbite, da so vse matice, zapahi in vijaki trdno priviti in
da ima stroj varne delovne pogoje.
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Stroja nikoli ne poskusajte popraviti sami, razen Ce ste
ustrezno usposobljeni. Vsa dela, ki niso navedena v teh
navodilih, smejo izvajati samo pooblasCene servisne
agencije.

S strojem ravnaijte izredno previdno. Naj bo vedno Cist.
Sledite navodilom za vzdrzevanje.

Stroja nikoli ne preobremenijujte. Vedno delajte v
doloc¢enem obsegu zmogljivosti. Za tezka dela ne
uporabljajte strojev z nizko mocjo. Stroja ne uporabljajte
za namene, za katere ni namenjen.

ELEKTRICNA VARNOST

PREVIDNO!

V nadaljevanju je navedeno, kako se izogibati nesreCam in

poskodbam zaradi elektricnega udara:
Pred vsako uporabo vizualno preglejte moc, dolzino in
vrsto podaljskov, ki jih boste uporabili (ne lazjih, kot jih
zahteva klavzula 25.7) glede kakrdnih koli znakov
poskodbe ali staranja. Poskodovani omrezni kabli
povecajo nevarnost elektricnega udara.
Stroj prikljucite na elektri¢no vti¢nico z odklopnikom
preostalega toka, ki ima nazivni tok najve¢ 30 mA.
Podalj$ek naj bo vedno precej pro¢ od rezalnih orodij. Ce
se napajalni kabel med delom poskoduje, ga takoj
odklopite iz omrezja. NAPAJALNEGA KABLA SE NE
DOTIKAJTE, DOKLER GA NE ODKLOPITE 1Z
OMREZJA! Nevarnost elektri¢nega udara.
Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati. Ce je kabel
poskodovan, napravo odstranite.
PodaljSek ne sme biti v blizini rezil in drugih premikajocih
se delov. Lahko poskodujejo kabel in povzrocijo stik z deli
pod visoko napetostjo.
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Preverite, ali je omrezna napetost enaka, kot je
navedena na opozorilni tablici.

DRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

Vse matice, zapahi in vijaki naj bodo trdno priviti, stroj
pa mora imeti varne delovne pogoje.

Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali poskodovane
dele.

Poskrbite, da so namescena samo priporocena
nadomestna rezila.

Poskrbite, da se baterije polnijo s polnilnikom, ki ga je
dobavil ali priporocil proizvajalec. Nepravilna uporaba
lahko povzroci elektricni udar, pregrevanje ali uhajanje
korozivne tekocCine iz baterije.

Servisiranje stroja je treba izvajati v skladu z navodili
proizvajalca.

Ce pride do uhajanja elektrolita, spirajte z vodo/
nevtralizacijskim sredstvom in poiscite zdravnisko
pomoc, Ce pride v stik z oCmi.

Napravo shranite s popolnoma napolnjenim
akumulatorjem pri sobni temperaturi (20 °C).

Vsak globok cikel praznjenja zmanjsa zmogljivost

akumulatorja. Zivljenjsko dobo baterije podaljsate tako,

da jo polnite vsakih 6 mesecev v daljSem obdobju brez
uporabe.

PREVAZANJE
Med prevazanjem robotske kosilnice na dolge razdalje
uporabite originalno embalazo.

Za

varno premikanje z ali znotraj delovnih obmocij:
Kosilnico ustavite s pritiskom na Gumb za USTAVITEV.
Ce nameravate nositi kosilnico, premaknite gumb
glavnega stikala v polozaj IZKLOP.
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Robotsko kosilnico nosite z roCajem spodaj na zadnjem
delu. Kosilnico nosite tako, da je disk z rezili obrnjen stran
od telesa.

VARNOSTNA OPOZORILA IZDELKA

Ne dotikajte se premikajocih se nevarnih delov, dokler se
popolnoma ne ustavijo.

Na robotsko kosilnico in priklopno postajo ne postavljajte
nicesar tezkega, tako med shranjevanjem kot tudi med
uporabo.

Naprave nikoli ne uporabljajte, Ce je glavno stikalo
poskodovano ali ne dela pravilno. Nikoli ne spreminjajte
glavnega stikala. Ko napravo zelite shraniti ali ko niv
uporabi, nastavite glavno stikalo v polozaj IZKLOP. Med
prevazanjem robotske kosilnice, sploh na dolge razdalje,
uporabite originalno embalazo.

Ce morate robotsko kosilnico nesti z ali znotraj delovnega
obmodja, najprej pritisnite Gumb za USTAVITEYV, da ustavite
napravo.
Nato poskrbite, da je glavno stikalo IZKLOPLJENO, preden
dvignete robotsko kosilnico.
Nazadnje zaprite zgornji pokrov in nesite robotsko kosilnico
za nosilnirocaj na zadnjem delu pod kosilnico, tako da disk za
rezila drzite proC od telesa, kot je prikazano.

Y @
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ZASCITA PRED STRELO
Da preprecite poskodbo stroja zaradi strele, ne postavite

priklopne postaje pod visoka drevesa.
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1ZJAVA CE

Izjava o skladnosti Mi
MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-StraBBe 8
47877 Willich / Neméija

Izjavljamo, da je izdelek:
Opis: 20 V robotska kosilnica
Model §t. MB 400
Funkcija: kosnja trave

V skladu z naslednjimi smernicami in standardi

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH RidlerstraBe 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN [EC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1Vv2.2.3;

EN 301489-3V23.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303 447V131;

EN 300 328Vv2.22;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU

Pooblas¢eni podpisnik /,‘
d Sk
Podpis: fy/ﬂw’;/ ,«*').'%'u e

Kraj: Willich

Ime: Roland Menken
Generalni direktor
Datum: 2025.11. 08

MEROTEC GmbH

Otto-Brenner-StraBBe 8
47877 Willich / Nemcija
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Robomower kizardlag fU nyirasara készult. Kizarolag
magancelu hasznalatra tervezték, és nem alkalmas
kereskedelmi hasznalatra.

Barmilyen mas hasznalat, amely nincs jovahagyva a jelen
utmutatdban, a Robomower sérulését okozhatja, és sulyos
veszelyt jelenthet a készulek hasznalojara.

Ezt a keszuléket NEM hasznalhatjak gyermekek és olyan
szemelyek, akik csokkent fizikai, erzékszervi vagy szellemi
kepessegekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal, kivéeve azt az esetet, ha az emlitett
szemelyek a biztonsagukert felel6s szemely fellgyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozodan.

A gyermekeket mindig fellgyelni kell, hogy ne jatszhassanak
a keszulekkel.

A tulajdonos vagy a kezeld a felel&s azokert a balesetekert
vagy karokert, amelyek mas embereket érintenek vagy
masok vagyontargyait érintik.

A gyartd nem vonhato felel6sségre a Robomower nem
megfelel6 hasznalatabol eredd sérllésekeért, vagy azért, ha
nem a rendeltetésenek megfeleléen hasznaltak.
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BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbdlumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek teljes
megértésére. A szimbolumok figyelmeztetései
onmagukban nem haritjak el a veszelyeket. Az utasitasok és
figyelmeztetések nem helyettesitik a megfeleld
balesetmegel6z6 intézkedeéseket.

FIGYELMEZTETES!
A szerszam hasznalata el6tt feltétlenul olvassa

el a jelen hasznalati Utmutatd minden biztonsagi
utasitdsat, a ,VESZELY”, ,FIGYELMEZTETES”

és ,FIGYELEM" biztonsagi szimbolumokat is. Az
aldbb felsorolt utasitdsok be nem tartdsa aramutést,
tlzveszélyt és/vagy sulyos személyi sérulést idézhet
eld.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES SZIMBOLUMAI:
VESZELYT vagy FIGYELMEZTETEST jelsl. Mas
szimbolumokkal vagy rajzokkal egyutt hasznalhato.
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SZIMBOLUM JELENTESE

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbolumok lathatok
és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy mukodtetés eldtt olvassa el, teljesen
ertse meg, és tartsa be a gép minden utasitasat.

A Figyelem!

El kell olvasni a jelen utasitasokat.

Sérulésveszély a kirepulé anyagok miatt! Tartsa tavol
o || @ geptdl a nezeldddket.

FIGYELM EZTETES - Ne utazzon a gépen.
% VIGYAZAT - Ne nyuljon a forgd pengéhez..

FIGYELMEZTETES - Tavolitsa el az izemen kivdil
—o | helyezett készuleket, mielStt munkalatokat vegez
=] | a gépen, vagy megemeli azt.

é FIGYELMEZTETES - A kezét és labat tartsa tavol a
forgod pengéktdl. Soha ne helyezze a kezét vagy a
labat az egységhez vagy az egység ala a Robomower
[ mukodése kdzben.
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gyUjtéhelyre vagy ujrahasznositd helyre vigye.

Nem engedélyezett a terméket a normal haztartasi
s NUlladékok koze dobni. Adja le Ujrahasznositasra, ha

ilyen telephely létezik. Forduljon a helyi

onkormanyzathoz vagy a markakereskeddéhoz az

Ujrahasznositassal kapcsolatos informacidért.

@ 1. osztalyl eszkdz

Figyelmezteto szimbdélumok a halézati aljzaton

i / A kiselejtezett akkumulatorokat a helyi ertékesitéhoz,

Hasznalat el6tt nézze meg a hasznalati utmutato
megfeleld fejezetét.

Kettds szigetelés

SEP Polus helyzete

helyezhetbk a haztartasi hulladék kozé. Adja le
ujrahasznositasra, ha ilyen telephely létezik. Forduljon

mmmm o helyi Snkormanyzathoz vagy a markakereskedéhoz
az Ujrahasznositassal kapcsolatos informacidért.

j , Az elhasznalddott elektromos termékek nem

C € CE megfeleldségi jelolés
Az SMPS (Switch mode power supply unit - kapcsolt
Uzemmaodu haldzati csatlakozd egység) magaban
foglal egy rovidzarlat ellen védett, biztonsagi
szigetelessel ellatott haldzati aljzatot.
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SMPS (Switch mode power supply unit - kapcsolt
@ Uzemmaodu halodzati csatlakozd egység)

Ta:45°C Névleges kornyezeti hémérseklet 45 °C

ﬁ A tolté kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas.

Az akkumulatoregységen lévé figyelmezteto
szimboélumok

Az akkumulatorok Li-iont tartalmaznak, és nem szabad
Oket a normal haztartasi hulladékok kdzé dobni.

Li-lon Artalmatlanitasi tandcsokért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.

% Ne dobja vizbe.
@ Ne dobja tlzbe.
\

=\_|Ne tegye ki az akkumulatort hosszabb ideig erds
E?// napfénynek, és ne hagyja magas hémérsékleten
max. 45¢) (max. 45 °C).

helyezhetbék a haztartasi hulladék kozé. Adja le
ujrahasznositasra, ha ilyen telephely létezik. Forduljon

5 helyi onkormanyzathoz vagy a markakeresked6hoz
az Ujrahasznositassal kapcsolatos informacidért.

ﬁ Az elhasznalddott elektromos termékek nem
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ALTALANOS BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM!

A gép sulyos serlléseket okozhat. A balesetek és
sérulések kockazatanak csokkentése érdekében
tartsa be a lenti utasitasokat.

FONTOS MEGJEGYZES o
FIGYELMESEN OLVASSAEL - ORIZZE MEG KESOBBI
TAJEKOZODAS CELJABOL

ELOKESZITES

Korultekintéen olvassa el az utasitasokat, és teljesen
ertse meg Oket. Ismerje meg a gép szabalyozasat és
helyes hasznalatat.

Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
erzekszervi vagy szellemi kepességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal a
készulekrdl.

A helyi rendelkezések korlatozasokat tartalmazhatnak a
szerszam mukodtetdjének eletkorara vonatkozodan. A
gyermekeket mindig fellgyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

A szerszam mukodtetdje a felelds azokért a balesetekért
vagy veszélyekert, amelyek mas embereket eérintenek
vagy masok vagyontargyait erintik.

Ellendrizze a hatarold rendszer leirtaknak megfelel6
telepitesét.

Rendszeresen ellendrizze azt a hasznalando teruletet, és
tavolitson el minden kdvet, botot, vezetéket és mas
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szemetet, amely sérllést okozhat a gépben, vagy nem
biztonsagos.

Rendszeresen ellendrizze szemrevételezessel, hogy

a pengek és penge csavarok nem kopottak-e el vagy nem
sérlltek-e meg. Készletek formajaban cserélje a kopott
pengéket és csavarokat az egyensuly fenntartasa
erdekében.

A tobborsés gépeknél legyen évatos, mert a forgd penge
forgasba hozhat egy masikat.

Soha ne hagyja, hogy a gép fellgyelet nélkul mikodjon,
kllondsen, ha mas szemelyek, peldaul gyermekek és
allatok vannak a teruleten.

Soha ne hasznalja a gépet egyenetlen sdvények
elegyengetéséhez.

Ha a pengék mar nem vagnak megfeleléen, vagy ha a
motor tulterhelt, ellendrizze a berendezés minden
alkatrészet, és cserélje ki a kopott alkatrészeket. Ha tobb
nagyobb javitast kell végrehajtani, akkor forduljon az
ugyfélszolgalathoz.

HASZNALAT

Ne tegye kezét vagy labfejét a forgd alkatrészek ala.
Soha ne emelje fel, vagy cipelje a gépet, amikor a motor
mukodésben van.

Huzza ki a csatlakozodugot a halozati aljzatbdl, vagy
tavolitsa el az Uzemen kivul helyezett keszuleket

- mielétt megszintetne egy eltomddeést.

- mieltt ellendrzi, tisztitja vagy karbantartja a gépet. -
ha idegen targyba akadt, a gep sérulésének
ellenérzésehez

- ha a gép szokatlan médon elkezd razkodni, és az
ujrainditas el&tt ellendrizze sérulések szempontjabdl
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Az utasitasok szerint inditsa el a Robomower-t. Amikor a
fékapcsold BE helyzetben van, akkor tartsa tdvol a kezét
és labat a forgd pengéktdl.

Soha ne emelje fel, vagy cipelje a Robomower-t, amikor a
fékapcsold BE helyzetben van.

Ne engedje, hogy olyan személyek hasznaljak a flnyirdt,
akik nem tudjak, hogyan mukaodik, vagy viselkedik.

Ne tegyen semmit a Robomower vagy a toltéallomas
tetejére.

Ne hasznalja a Robomower-t sérult penge tarcsakkal,
egyseggel, serult pengékkel, csavarokkal stb.

Kerulje a gép hasznalatat nedves flben. Ha mégis
megteszi, annak gyorsabb kopas és elhasznalddas lehet a
kovetkezmenye, és noveli a szukseges tisztitasok szamat.

MUNKA MEGSZAKITASOK

Miutan kikapcsolta a gépet, a vdgdhenger tovabb forog
néhany masodpercig. A kezéet és labat tartsa tavol.

Csak akkor tavolitsa el az elakadast, ha a gép teljesen
leallt.

Kapcsolja ki a tapellatast, amikor a gépet szallitja,
megemeli vagy megdonti.

Soha ne hagyja a gépet felugyelet nélkul. A gyermekeket
mindig fellgyelni kell, hogy ne jatszhassanak a
készulékkel.

A GEP APOLASA:

Kapcsolja ki a gépet, amikor egyenetlen fellleteken kell
atvinni, peldaul lepcsdkon.

Minden hasznaélat el6tt ellendrizze a gépet. Soha ne
mUkodtesse a gépet, ha a biztonsagi eszkozok (pl.
utkdzes elleni vedd, a vagoegyseg alkatrészei vagy
csavarok) hidnyoznak, elkoptak vagy megsérultek.
Ellendrizze a haldzati vezetéket sérulések szempontjabol.
Az egyensuly megtartasa érdekében minden eszkozt és
csavart teljes szettként ki kell cserélni.

Kizarolag a gyarto altal mellékelt vagy javasolt eredeti
potalkatreszeket és tartozékokat hasznaljon. Idegen
alkatrészek hasznalata esetén a garancialis igenyek
azonnal érvényuket vesztik.

Ellendrizze, hogy az &sszes csavar, alatét és hasonlo
rész legyen jol meghuzva, hogy a gép biztonsagos
munkaallapotban legyen.

Soha ne prébdlja meg onalldan megjavitani a gépet, ha
nem rendelkezik megfeleld kiképzéssel. Minden olyan
munkat, amely a jelen utmutatdban nincs leirva,
felhatalmazott szerviznek kell végrehajtania.

A gépet a legnagyobb odafigyeléssel kezelje. Mindig
tartsa tisztan az eszkdzt. Tartsa be a karbantartasi
utasitasokat.

Soha ne terhelje tul a gépet. Mindig a meghatarozott
kapacitas tartomanyon belll dolgozzon. Ne hasznaljon

VIGYAZAT! kis teljesitmenyul gépeket nehéz munkahoz. Ne

Tartsa be az alsé kdrvonal méreteket, nehogy a Robomower mukodtesse a gépet mas celokbdl, mint amire készdlt.
vagy a gépet hasznalé emberek megseruljenek.
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ELEKTROMOS BIZTONSAG - Csak ajavasolt csere vagopengéket helyezze fel.

VIGYAZAT! - Az akkumulatort csak a gyarto altal mellékelt vagy javasolt
A kovetkezd utasitasok azt mutatjak meg, hogyan lehet toltével toltse. A nem megfeleld hasznalat aramutést,
elkerulni az aramuUtés okozta baleseteket és séruleseket. tulmelegedést vagy mard hatasu akkumulator

Minden hasznalat el6tt szemrevetelezéssel ellendrizze a
tapellatast és a hosszabbitd vezetéket (ne legyen
vékonyabb a 25.7 pontban meghatarozottdl) sérulések és
eldregedés szempontjabdl. A sérult haldzati kabelek
megndvelik az aramutés veszélyét.

Csatlakoztassa a gépet maradékaram sontolé modulon
keresztll legfeljebb 30 mA-es kioldassal ellatott halézati
aljzathoz csatlakoztassa.

A hosszabbitd kabelt mindig tartsa tavol a
vagoegysegektdl. Ha a haldzati kabel munka kozben
megseérul, azonnal valassza le a halozati kabelt a haldzati
aljzatrél. NE ERJEN A HALOZATI VEZETEKHEZ, AMIG
LE NEM VALASZTOTTA A HALOZATI ALJZATROL!
Ellenkez6 esetben aramutés veszelyevel kell szamolni.

A tapvezeték nem cserélhetd. Ha a tapvezetek megsérult,
a készuléket ki kell dobni.

Tartsa tavol a hosszabbito kabelt a pengéktdl és mas
mozgo alkatrészektdl. Ezek megrongalhatjak a kabelt, és
hozzaérhetnek a feszlltség alatt allé alkatrészekhez.
Ellendrizze, hogy a haldzati feszlltség megfeleljen a
névlapon megadottnak.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

- Az &sszes csavar, alatét es hasonlo rész legyen jol
meghuzva, hogy a gép biztonsagos munkaallapotban
legyen.

Biztonsagi okokbol cserélje ki az elkopott vagy megserult
alkatrészeket.
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folyadék szivargdsat okozhatja.

A gép szervizelését a gyartod utasitdsainak megfeleléen
kell vegrehajtani.

Elektrolit szivargasa esetén oblitse le vizzel/semlegesit6
szerrel, ha szembe kerul, forduljon orvoshoz.

A készuléket teljesen feltoltott
akkumulatoregyseggel szobahdmersékleten tarolja
(korulbelul 20 °C).

Minden teljes lemerités csokkenti akkumulatoregyseg
kapacitasat. Az akkumulatort élettartamanak
meghosszabbitdsa érdekében 6 havonta toltse fel az
akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznalja.

SZALLITAS
Hasznalja az eredeti csomagolast a Robomower hosszabb
tavu szallitasanal.
A munkateruletrdl valé vagy a munkaterUleten beluli
biztonsagos szallitashoz:
Nyomja meg a STOP gombot a flnyird ledllitdsahoz.
Allitsa a fékapcsolot OFF (ki) allasba, ha &t akarja
helyezni a fUnyirét.
A Robomower-t a hatuljan |évé fogantyunal fogva vigye.
A flnyird szallitdsa kdzben a penge tarcsa a testétdl elfelé
nezzen.
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TERMEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne érjen a mozgo veszélyes alkatrészekhez, mielétt azok
teljesen le nem alltak

Ne taroljon nehéz targyat a Robomower-en vagy a
toltdallomason tarolas vagy hasznalat kozben.

Soha ne hasznalja a készUléket, ha a f&ékapcsold sérlilt,
vagy nem megfeleléen mikodik. Soha ne modositsa a
fékapcsoloét. A tarolashoz, vagy amikor nem hasznaélja a
készuléket, akkor allitsa a fékapcsolot OFF (ki) allasba.
Hasznalja az eredeti csomagolast a Robomower
szallitasahoz, kUlondsen hosszu tavolsagoknal.

Ha a Robomower-t a munkateruletrél vagy a munkaterUleten

belll szallitani kell, akkor nyomja meg a STOP gombot a
készulék ledllitasahoz.

Masodszor ellendrizze, hogy a fékapcsold Kl van-e
kapcsolva, miel6tt megemeli a Robomowert. Harmadszor
zarja le a felsé burkolatot, és a Robomowert a flnyird alatt
hatul lévé fogantyunal fogva vigye, a penge tarcsa pedig a
testétdl elfelé nézzen.
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VILLAMLAS ELLENI VEDELEM
Ne helyezze a toltéallomast magas fak ala, hogy

megakadalyozza a villamlas okozta séruléseket a gépben.
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ZAMYSLENY UCEL

Roboticka sekacka je ur¢ena vyhradné k sekani travnikd. Je
urcena pouze pro soukrome pouziti a neni vhodna pro
komercni pouziti.

Jakekoliv jiné pouziti, které neni v téechto pokynech vyslovnée
schvaleno, muze vést k poskozeni robotické sekacky a mohlo
by predstavovat vazné nebezpedi pro uzivatele. Zarizeni
NESMIi pouzivat déti a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod
dohledem nebo nejsou-li Fadné pouceny ohledné pouziti
zarizeni osobou zodpoveédnou za jejich bezpecnost.
Dohlédnéete na déti, aby si se zafizenim nehraly.

Majitel nebo provozovatel je odpoveédny za nehody nebo
Skody zpUsobené jinym osobam a na jejich majetku. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zpUsobené nespravnym
provozem roboticke sekacky, nebo pokud sekacka neni
pouzivana v souladu se zamyslenym ucelem.
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BEZPECNOSTNIi SYMBOLY

Ucelem bezpecnostnich symboll je upoutat vasi pozornost k
prfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduji vasi zvySenou pozornost a porozumeni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji zadné nebezpedi.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro
prevenci urazu.

VAROVANI!

Pred pouzitim tohoto nastroje si prectéte a seznamte
se se véemi bezpecnostnimi pokyny vtomto navodu k
obsluze vCetné veskerych vystraznych symbolt jako
napt. ,NEBEZPECI”, ,VAROVANI” a ,UPOZORNENI".
Nedodrzeni nize uvedenych pokynd mudze mit za
nasledek uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazna
poranéni osob.

BEZPECNOSTNI VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozorfiuji na
NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Mohou se
pouzit ve spojeni s dalSimi symboly nebo piktogramy.
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VYZNAM SYMBOL

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrzujte veskere
pokyny ke stroji.

A Upozornéni!

Tyto pokyny musi byt precteny.

LLY

Nebezpedi Urazu zplsobené vymrsténym
materialem! Dbejte na to, aby prihlizejici osoby
byly v dostatecné vzdalenosti od stroje.

|

VAROVANI - Nejezdéte na stroji. POZOR
- Nedotykejte se rotujici Cepele.

VAROVANI - Pfed manipulaci nebo zvedanim
stroje pouzijte vypinaci zarizeni.

B> WP

o

Y

VAROVANI - Drte ruce a nohy mimo dosah
rotujicich Cepeli. Nikdy nevkladejte ruce ani nohy
blizko nebo pod téleso roboticke sekacky, kdyz je
V provozu.

(>

|
|

3
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prodejci, do sbérny nebo na mista recyklace.
Tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako bézny

mmmm dOMovni odpad. Recyklujte v nejblizsim zarizeni.
Rady ohledné likvidace vam poskytne mistni urad
nebo prodejce.

@ Zatizeni tridy IlI

Vystrazné symboly na nabijecce

j / Odevzdejte vSechny vyfazené baterie mistnimu

Pred pouzitim viz prislusny odstavec v navodu.

Dvojita izolace

SED Orientace pol.

domovnim odpadem. Recyklujte v nejblizSim
zarizeni. Rady ohledné likvidace vam poskytne
mistni Urad nebo prodejce.

|
C € Znacka shody CE

SMPS (napéjeci jednotka s prepinacim rezimem)
‘@ vCetne izolovaného prepinaciho napajeciho zdroje
s ochranou proti zkratu
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\g Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s



OBECNA BEZPECNOSTNI OPATRENI
@SM PS (napdjeci jednotka s prepinacim rezimem) VAROVAN:I!
A Tento pfistroj mUze zpUsobit vazna zranéni.
Postupujte podle nize uvedenych pokynu, abyste
snizili riziko nehody a zranéni.

Ta:45°C Jmenovitd maximalni teplota okoli 45 °C

ﬁ NabijeCka je urCena pouze pro vnitrni pouziti.

DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM
Vystrazné symboly na akumulatoru USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITi
Baterie obsahuiji Li-lon a nesmi se likvidovat s PRIPRAVA
béznym domovnim odpadem. Pro informace o . Peclivé si prectéte pokyny a ujistéte se, Ze jste je zcela
Li-lon likvidaci se obratte na mistni Urad. pochopili. Seznamte se s ovlddacimi prvky a spravnym

pouzitim stroje.

Nikdy nedovolte détem, osobam s omezenymi fyzickymi,
Nezahazujte do vody. smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, nebo osobam,

které nejsou s timto navodem obeznameny, pouzivat
Nezahazujte do ohné. stroj.

Mistni predpisy mohou omezovat vék obsluhy.

Dohlédnéte na déti, aby si se zafizenim nehraly.

S &)%)

E’? Nevystavujte baterii silnému slunec¢nimu svétlu - Obsluha nebo uzivatel odpovida za nehody nebo

/., po delsi dobu a nenechavejte ji pri vysokych ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

wax: 23Y teplotach (max. 45 °C). .- Zajistéte spravnou instalaci ohranicujiciho obvodového

systému podle pokyn0.

Odpadni elektrické vyrobky se nesmi likvidovat s . Pravidelné kontrolujte oblast, kde se ma stroj pouzivat, a

\E domovnim odpadem. Recyklujte v nejbliz§im odstrante vdechny kameny, vétve, draty a dalsi necistoty,
zarizeni. Rady ohledné likvidace vam poskytne které by mohly poskodit stroj nebo by mohly byt

W mistni urad nebo prodejce. nebezpecné.

Pravidelné vizualné kontrolujte Cepele, Cepelove Srouby a
fezaci mechanizmus, zda nejsou opotrebované nebo
poskozené. Opotrebované nebo poskozené Cepele a
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us

Srouby vyménujte v sadach z divodu zachovani vyvazeni.
U stroju s vice vieteny dbejte na to, ze otd¢enim jedné
Cepele mlze dojit k otaceni ostatnich cepell.

Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, zvlasté kdyz jsou v
oblasti jini lide, déti a domaci mazlicci.

Nikdy nepouzivejte stroj k vyrovnavani nerovnych casti.
Pokud Cepele jiz spravné nesekaji, nebo pokud je motor
pretizeny, zkontrolujte vSechny soucasti zarizeni a
vymente opotrebene dily. Pokud potrebujete rozsahlejsi
opravu, obratte se na stredisko sluzeb zdkazniklm.

E

Nestrkejte ruce ani nohy do blizkosti nebo pod rotujici
casti.

Béhem chodu motoru nikdy nezvedejte ani neprenasejte
stroj.

Odpojte zastré¢ku ze zasuvky, nebo vyjméte blokovaci
zarizeni:

- pred odstranénim jakékoli prekazky;

- pred kontrolou, Cisténim nebo udrzbou stroje.

- PO zasazeni cizim predmétem pro zkontrolovani zarizeni
na poskozeni.

- pokud stroj zacne neobvykle vibrovat a pred spusténim
zkontrolujte na poskozeni.

Spustte robotickou sekacku podle pokynt. Pokud je
hlavni vypina¢ (11) v poloze ON (ZAP), ujistéte se, ze
mate ruce a nohy mimo dosah rotujicich Cepeli.

Nikdy nezvedejte robotickou sekacku ani ji neprenasejte,
pokud je hlavni vypinac v poloze ON.

Nenechte osoby pouzivat sekacku, které nevi, jak
sekacka funguje nebo se chova.
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Na robotickou sekacku nebo jeji nabijeci stanici nic
nedavejte.

Robotickou sekacku nepouzivejte s poskozenymi
Cepelovymi disky, télesem, defektnimi Cepelemi, Srouby,
maticemi atd.

Nepouzivejte stroj na mokre trave. Mohlo by dojit k
dodatecnéemu opotrebeni a zvysi se pozadované
mnozstvi Cisténi.

PRERUSENI PRACE

Po vypnuti stroje se rfezaci valec nekolik sekund otaci.
Drzte ruce a nohy v dostatecné vzdalenosti.

AZ po Uplném zastaveni stroje mUzete odstranovat
zablokovani.

Pri preprave, zvedani nebo naklanéni stroje vypnéte
napajeni.

Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Dohléednéte na
déti, aby si se zafizenim nehraly.

VYSTRAHA!

Nize uvadime opatreni, ktera maji zabranit poskozeni a
ohrozeni jak robotické sekacky, tak i uzivatelQ, ktefi ji
pouzivaiji.

PECE O VASE ZARIZENi
Vypnéte napajeni, kdyz ma byt stroj prenasen napfic
nerovnymi povrchy, napriklad schody.
Zkontrolujte stroj pred kazdym pouzitim. Nikdy
nepouzivejte stroj, jestlize bezpelnostni zafizeni (napf.
ochrana proti narazdm, ¢asti rezaciho zarizeni nebo
Srouby) chybi, jsou opotfebovany nebo poskozeny.
Zkontrolujte napajeci kabel. Aby nedoslo k nerovnovaze,
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musi byt vSechny nastroje a Srouby vymeéneény jako
kompletni sady.

Pouzivejte pouze nahradni dily a prislusenstvi, ktere
vyrobce dodal nebo doporucil. Pouziti cizich ¢asti ma za
nasledek okamzitou ztratu vSech zaru¢nich naroka.
Ujistéte se, ze vSechny matice, vruty a Srouby jsou pevné
utazené a ze je stroj v bezpecnéem stavu.

Nikdy se nepokousejte stroj opravovat sami, pokud jste
nebyli odpovidajicim zpUsobem vyskoleni. Veskeré prace,
které nebyly uvedeny v tomto navodu, smi provadét
pouze autorizované servisni agentury.

Peclujte o stroj co nejlepe. Vzdy udrzujte nastroj Cisty.
Postupujte podle pokynl pro udrzbu.

Nikdy nepretézujte stroj. Vzdy pracujte v ramci
specifikovaného rozsahu vykonu. Nepouzivejte stroje s
nizkym vykonem pro tézké prace. Stroj neprovozujte pro
ucely, pro které neni urcen.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

VYSTRAHA!

Nasledujici pokyny urcuji, jak se vyhnout nehodam a
Uraztm v dusledku urazu elektrickym proudem:

Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu

kapacity, délky a typu prodluzovacich kabell, které se maji

pouzit (ne mensi, nez je pozadovano &lankem 25.7) na
pripadneé znamky poskozeni nebo starnuti. Poskozené
sitove napajeci kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pripojte zarizeni k sitove zasuvce s jistiCem proudu, ktery
ma jmenovity proud nejvyse 30 mA.

Vzdy udrzujte prodluzovaci kabel daleko od reznych
nastrojl. V pripadé poskozeni napajeciho kabelu
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béhem prace okamzité odpojte napajeci kabel ze site.
NEDOTYKEJTE SE NAPAJECIHO KABELU PRED
JEHO ODPOJENIM OD SITE! Nebezpeé&i Grazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel nelze vymeénit. Pokud je kabel poskozeny,
spotrebic se musi vyradit.

Udrzujte prodluzovaci kabel v dostatecné vzdalenosti od
Cepeli a jinych pohyblivych ¢asti. Mohou poskodit kabel
a zpusobit kontakt s dily pod napétim.

Zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejne jako na
typovem stitku.

UDRZBA A SKLADOVANI

Ujistéte se, ze jsou vSechny matice, vruty a Srouby
utazené a ze je stroj v bezpecném provoznim stavu.
Opotrebené nebo poskozené dily vymérite z
bezpecnostnich dtvodu.

Ujistéte se, ze jsou namontovany pouze doporucené
nahradni Cepele.

Zkontrolujte, zda jsou baterie nabijeny pomoci nabijecky
dodané nebo doporucené vyrobcem. Nespravné pouziti
mUze vést k Urazu elektrickym proudem, prehrati nebo
uniku korozivni kapaliny z baterie.

Udrzba stroje musi probihat podle pokynt vyrobce.

V pripadé uniku elektrolytu, vyplachnéte vodou /
neutralizacnim Cinidlem a vyhledejte |ékarskou pomoc,
pokud dojde ke kontaktu s oCima.

Zarizeni skladujte s plné nabitym akumulatorem pfri
pokojoveé teploté (pfiblizné 20 °C).

Kazdy hluboky cyklus vybiti snizuje kapacitu
akumulatoru. Pro prodlouzeni zivotnosti baterie se
doporucuje dobijet baterii kazdych 6 mésicu, kdyz je
delSi dobu bez pouziti.
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PREPRAVA

Pri preprave roboticke sekacky na vétsi vzdalenosti

pouzivejte plvodni obal.

Pro bezpecny pohyb z nebo dovnitf pracovnich oblasti:
Stisknéte tlacitko STOP pro zastaveni sekacky.
Pokud chcete prenaset sekacku, prepnéte hlavni vypinac
do polohy OFF (VYP).
Robotickou sekacku prenasejte pomoci rukojeti pod
zadni stranou. Sekacku prenasejte s Cepelovym diskem
smeérem od téla.

BEZPECNOSTNi OPATRENI K PRODUKTU

Nedotykejte se pohybujicich se nebezpecnych dilG dfive,
nez se zcela nezastavi.

Na horni stranu robotickeé sekaCky nebo nabijeci stanice
neukladejte zadné tézké predmeéty jak béhem skladovani,
tak i béhem pouzivani.

Nikdy nepouzivejte zarizeni, pokud je hlavni vypinac
poskozen nebo nefunguje spravné. Nikdy nepfemostujte
hlavni vypinac. Nastavte hlavni vypinac¢ do polohy OFF
(VYP) pro uskladnéni, nebo kdyz se zafizeni nepouziva. Pri
prepravé robotické sekacky pouzivejte plvodni obal,
zejména na dlouhé vzdalenosti.

Pokud potrebujete presunout robotickou sekacku z nebo do

pracovniho prostoru, nejprve stisknéte tlacitko STOP pro
zastaveni zarizeni.
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Za druhg, ujistéte se, ze hlavni vypinac je vypnuty pred tim,
nez zvednete robotickou sekacku.

Za treti, zavrete horni kryt a premistéte robotickou sekacku
za drzadlo na zadni strané pod sekackou, pricemz udrzujte
Cepelovy disk od téla tak, jak je znazornéno.

OCHRANA PRED BLESKEM
Aby nedoslo k poskozeni zafizeni bleskem, neumistujte

nabijeci stanici pod vysoke stromy.
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UCEL POUZITIA

Roboticka kosacka je urCena vyhradne na kosenie travnikov.
Je urCena len na osobné pouzivanie a nie je vhodna na
komercné pouzivanie.

Akékolvek iné pouzitie, ktore nie je v tychto pokynoch
vyslovne schvalené, moéze viest k poskodeniu roboticke;j
kosaCky a mdze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

Pristroj NESMU pouzivat deti a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod
dohladom alebo nie su riadne poucené z hladiska pouzitia
pristroja zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
Dozrite na to, aby sa deti so spotrebicom nehrali. Vlastnik
alebo prevadzkovatel je zodpovedny za nehody alebo
poskodenie inych os6b a ich majetku.

Vyrobca nenesie zodpovednost za Skodu spésobenu inou
nespravnou prevadzkou robotickej kosacky alebo ak nie je
pouzita v sulade s ucelom pouzitia.
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BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ucelom bezpecnostnych symbolov je upozornit vas na mozne
nebezpecenstva. Venujte prislusnu pozornost

a pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovne
symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu urazov.

VAROVANIE!

Pred pouzitim tohto nastroja si precitajte a pochopte
vSetky bezpecnostné pokyny vtomto navode

na obsluhu, vratane vSetkych bezpecnostnych
vystraznych symbolov, ako su ,NEBEZPECENSTVO”,
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie
nizsie uvedenych pokynov méze mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAZNE SYMBOLY: Oznaduje
NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE, ALEBO UPOZORNENIE.
M&ze byt pouzity v spojeni s inymi symbolmi alebo
piktogramami.
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VYZNAM SYMBOLOV

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpecnostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, uplne pochopte a
dodrziavajte vSetky pokyny na stroji.

A Upozornenie!

Tieto pokyny si musite precitat.

LLY

Nebezpeclenstvo poranenia spdsobeného
vyhadzovanym materialom! Dbajte na to, aby sav
blizkosti zariadenia nenachadzali ziadne nepovolané
osoby.

|

VAROVANIE - Nejazdite na stroji.

UPOZORNENIE - Nedotykajte sa otacajucej
Cepele.

B> WP

VAROVANIE - Pred précou alebo zdvihanim stroja
aktivujte vypinacie zariadenie.

o

Y

VAROVANIE - Ruky a nohy udrzujte vzdy mimo
otacajucich sa Cepeli. Nikdy nedavajte ruky ani nohy
na alebo pod kryt, ked'je roboticka kosacka v
prevadzke.

>

|

[ —
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predajcovi, do zberne alebo na miesto recyklacie.
Nie je dovolené likvidovat tento vyrobok ako bezny

mmmm JOMovy odpad. Recyklujte v recyklacnych
zariadeniach. Informujte sa na miestnych uradoch
alebo u predajcu, ak potrebujete poradit ohladom
recyklacie.

@ Zariadenie triedy Il

Vystrazné symboly na spinacom napajacom zdroji

j / Odovzdajte vietky vyradené batérie miestnemu

Pred pouzitim si precitajte prislusny odsek v prirucke.

Dvojita izolacia

@@ Orientacia pdlov

likvidovat spolu s domovym odpadom. Recyklujte v
recyklacnych zariadeniach. Informujte sa na

mmmm miestnych Uradoch alebo u predajcu, ak potrebujete
poradit ohladom recyklacie.

c € Znacka zhody CE
SMPS (spinaci napajaci zdroj) so zabudovanym
‘@ bezpecnostnym izolacnym isticom napajacieho
zdroja
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ﬁ Nepotrebné elektrické vyrobky sa nesmu



VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
@SM PS (spinaci napajaci zdroj) VAROVANIE!
A Tento stroj mdéze spbsobit vazne poranenia.
Postupujte podla pokynov nizsie, aby sa znizilo riziko
nehody a zranenia.

Ta:45°C Menovitda maximalna teplota okolia 45 °C

ﬁ Nabijacka je urCena len na vnutorne pouzitie.

DOLEZITE
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE TIETO POKYNY A
Vystrazné symboly na akumulatore USCHOVAJTE ICH PRE BUDUCU POTREBU!
Akumulator obsahuje litium-ionové ¢lanky, ktore PRIPRAVA
nesmu byt likvidovane spoloCne s domovym . Precitajte si pozorne pokyny a uistite sa, Ze im uplne
Li-lon ©dpadom. Obratte sa na miestny urad o radu, ako rozumiete. Zoznadmte sa s ovladacimi prvkami a
batérie bezpeéne likvidovat. spra’vnym poui[vanim Stroja‘

Nikdy nedovolte pouzivat stroj detom, osobam so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
NehadZzte do vody. schopnostami, alebo nedostatkom skusenosti a znalosti

alebo ludom, ktori nie s oboznameni s tymito pokynmi.

Miestne predpisy mdzu obmedzovat vek obsluhy. Dozrite
Nehadzte do ohna. na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody a

nepredvidané udalosti vocCi inym osobam a ich majetku.

&%

Ef?( | Nevystavujte batériu silnému sine¢nému Ziareniu na . Zabezpecte spravnu instalaciu systému ohranidenia
ﬂ // dlhSiu dobu a nenechavajte ju pri vysokych teplotach obvodu podla pokynov.
wax: 229 (max. 45 °C). - Pravidelne kontrolujte oblast, kde ma byt stroj pouzivany
a odstrante vSetky kamene, palice, droty a iné cudzie
Nepotrebne elektrické vyrobky sa nesmu predmety, ktoré by mohli spdsobit poskodenie stroja
ﬁ likvidovat spolu s domovym odpadom. Recyklujte v alebo by mohli byt nebezpeéné.
recyklacnych zariadeniach. Informujte sa na . Pravidelne vizualne skontrolujte, &i nie st opotrebované
mmm= miestnych uradoch alebo u predajcu, ak potrebujete alebo podkodené &epele, skrutky Eepeli a rezny
poradit ohladom recyklacie. mechanizmus. Vymerite opotrebované alebo po$kodené

Cepele a skrutky naraz, aby ste zachovali vyvazenie.
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Pri strojoch s viacerymi Cepelami si dajte pozor na to, ze
otacanim jednej Cepele mbze dojst k otaCaniu ostatnych
Cepeli.

Nikdy nenechavajte stroj pracovat bez dozoru, najma ked'

su v danej oblasti iné osoby, ako su deti a domace
zvierata.

Stroj nikdy nepouzivajte na vyrovnavanie nerovnych
zahonowv.

Ak Cepele prestali spravne rezat, alebo ak je motor
pretazeny, skontrolujte vSetky Casti vasho zariadenia a
vymente opotrebované Casti. Ak potrebujete rozsiahlejsiu
opravu, kontaktujte stredisko zakaznickych sluzieb.

POUZITIE

Nedavajte ruky alebo nohy do blizkosti rotujucich Casti
alebo pod nich.

Nikdy stroj nedvihajte ani neprenasajte za chodu motora.
Vytiahnite zastrcku zo siete alebo vyberte blokovacie
zariadenie

- pred odstranovanim zablokovania.

Na roboticku kosacku a jej nabijaciu stanicu nedavajte
Ziadne predmety.

Roboticku kosacku nepouzivajte s poskodenymi
Cepelovymi kotucmi, krytom, chybnymi cepelami,
skrutkami, maticami atd.

Nepouzivajte stroj na mokrej trave. Moze to spdsobit
dodatocné opotrebovanie a zvysi sa pozadované
mnozstvo Cistenia.

PRERUSENIA PRACE

Po vypnuti stroja sa Cepelovy kotuc dalej otaca este
niekolko sekund. Nohy a ruky udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti.

Zablokovanie odstrante az po uplnom zastaveni stroja.
Pri preprave, zdvihani alebo nakloneni stroja vypnite
napajanie.

Nikdy nenechavajte stroj bez dozoru. Dozrite na to, aby
sa deti so zariadenim nehrali.

UPOZORNENIE!
NizSie su uvedené opatrenia pre zabranenie poskodenia a
ohrozenia robotickej kosacky a tiez oséb, ktore ju pouzivaju.

- pred kontrolou, Cistenim alebo udrzbou stroja.
- po zasiahnuti cudzim predmetom pre skontrolovanie
poskodenia stroja

- ak stroj zacne neobvykle vibrovat a pred restartom STAROSTLIVOST O VASE ZARIADENIE

skontrolujte na poskodenia

Spustite roboticku kosacku podla pokynov. Ked'je hlavny
vypinac v polohe ON (ZAP), uistite sa, ze ruky a nohy
mate mimo dosahu rotujucich Cepeli.

Roboticku kosacku nikdy neotvarajte, ani ju neprenasajte,
ked'je hlavny vypinac v polohe ON (ZAP).

Nedovolte nikomu pouzivat kosacku, kto nevie, ako sa
kosacCka chova a pracuje.
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Vypnite napajanie, ked sa ma stroj prenasat cez nerovny
povrch, napriklad schodly.

Skontrolujte stroj pred kazdym pouzitim. Nikdy
nepouzivajte stroj, ak chybaju, su opotrebované alebo
posSkodené bezpecnostné zariadenia (napriklad naraznik,
Casti rezacieho zariadenia alebo skrutky). Skontrolujte, Ci
nie je poskodeny napajaci kabel. Aby sa zabranilo
nevyvazeniu, musia byt vSetky nastroje a skrutky

81



vymenene ako kompletné supravy.

Pouzivajte iba nahradné diely a prislusenstvo, ktoré
vyrobca dodava alebo odporuca. Pouzitie cudzich Casti
vedie k okamzitej strate vSetkych zaruc¢nych narokov.
Uistite sa, ze su vSetky matice, zavitnice a skrutky pevne
utiahnuté a ze stroj je v bezpecCnom prevadzkovom stave.
Nikdy sa nepokusajte opravovat zariadenie sami,

ak nie ste patricne vyskoleni. VSetky prace, ktore neboli
uvedené vtomto navode, musia vykonavat iba
autorizované servisné spolocnosti.

OSetrujte stroj s velkou starostlivostou. Nastroj vzdy
udrziavajte Cisty. Postupujte podla pokynov na udrzbu.
Stroj nikdy nepretazujte. VZzdy pracujte v uréenom
kapacitnom rozsahu. Nepouzivajte stroje s nizkym
vykonom na narocné prace. Stroj nepouzivajte na ucely,
na ktoré nie je urceny.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

UPOZORNENIE!

Nasleduju informacie o tom, ako sa vyhnut nehodam a
urazom v suvislosti s elektrickym pradom:

Pred kazdym pouzitim vykonajte vizualnu kontrolu
kapacity, dizky a typu predlzovacich kablov, ktoré sa
maju pouzit (nie mensie, ako vyzaduje ¢lanok 25.7) na
akékolvek znamky poskodenia alebo starnutia.
Poskodené napajacie kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym prudom.

Pripojte zariadenie do napajacej zasuvky s prudovym
istiCom s menovitym prudom maximalne 30 mA.

Vzdy chrante predlzovaci kabel pred rezacimi nastrojmi.
Ak by sa napajaci kabel pocas prace poskodil, okamzite
odpojte napajaci kabel z elektrickej siete. NEDOTYKAJTE
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SA NAPAJACIEHO KABLA PRED JEHO ODPOJENIM Z
ELEKTRICKEJ SIETE! Nebezpeclenstvo Urazu
elektrickym prudom.

Napajaci kabel sa nesmie vymienat. Ak je kabel
poskodeny, spotrebi¢ sa musi vyradit.

Chrante predlzZzovaci kdbel pred Cepelami a inymi
pohyblivymi castami. M6zu poskodit kabel a mat za
nasledok kontakt s Castami pod prudom.

Skontrolujte, Ci je sietové napatie rovnakeé, ako je
uvedené na typovom Stitku.

UDRZBA A SKLADOVANIE

Kontrolujte dotiahnutie vSetkych zavitnic, skrutiek a matic
s cielom zaistit bezpelny prevadzkovy stav stroja.

V ramci zaistenia bezpecnosti vymente opotrebovanée
alebo poskodené diely.

Uistite sa, Ze su namontované len odporucané nahradné
rezacie Cepele.

Zabezpecte, aby boli batérie nabijané pomocou nabijacky
dodavanej alebo odporucanej vyrobcom. Nespravne
pouzitie moze viest k Urazu elektrickym prudom,
prehriatiu alebo Uniku korozivnej kvapaliny z batérie.
Servis stroja sa musi robit podla pokynov vyrobcu.

V pripade Uniku elektrolytu oplachnite s vodou/
neutralizacnym prostriedkom a vyhladajte lekarsku
pomoc, ak sa dostane do kontaktu s oCami.

Spotrebi¢ skladujte s Uplne nabitym akumulatorom pri
izbovej teplote (priblizne 20 ° C).

Akykolvek hlboky cyklus vybitia znizuje kapacitu batérie.
Ak chcete predizit Zivotnost batérie, odpori¢ame nabijat
batériu kazdych 6 mesiacov pocas dlhsieho casoveho
obdobia bez pouzitia.
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PREPRAVA
Pri preprave robotickej kosacky na dlhé vzdialenosti
odporucame pouzit povodny obal.
Bezpeclny presun z alebo do pracovnej oblasti:
Stlacenim tlacidla STOP zastavte kosacku.
Prepnite hlavny vypinac do polohy OFF (VYP), ak chcete
preniest kosacku.

Roboticku kosacku prenasajte pomocou rukovate na zadnej

strane. Prenasajte kosacku s Cepelovym kotucom smerom
od tela.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE VYROBOK

Nedotykajte sa pohybujucich sa nebezpecnych dielov
predtym, nez celkom nezastanu.

Na hornu Cast robotickej kosacky alebo na nabijaciu stanicu
nedavajte pocas skladovania alebo pocas pouzivania ziadne
tazke predmety.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak je hlavny sietovy vypinac
poskodeny alebo nefunguje spravne. Nikdy nemente hlavny

sietovy vypinac&. Nastavte hlavny vypinac¢ do polohy OFF (VYP)
pri uskladneni alebo ked'sa zariadenie nepouziva. Pri preprave

robotickej kosacky pouzivajte originalny obal, najma na dlhe
vzdialenosti.

Ak potrebujete roboticku kosacku preniest z alebo do
pracovného priestoru, najskor stlacte tlacidlo STOP pre
zastavenie zariadenia.
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Po druhé, uistite sa, ze hlavny vypinac je vypnuty predtym,
nez zdvihnete roboticku kosacku. Po tretie, zatvorte horny
kryt a prenasajte roboticku kosacku za rukovat na zadnej
strane pod kosackou a drzte Cepelovy disk smerom od tela,
ako je znazornené.

OCHRANA PRED BLESKOM
Aby nedoslo k poskodeniu stroja bleskom, neumiestnujte

nabijaciu stanicu pod vysokée stromy.

85



VYHLASENIE CE

Vyhlasenie o zhode My
MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-StraBBe 8
47877 Willich, Nemecko

Vyhlasujeme, Ze vyrobok:
Popis: 20V Roboticka kosacka
Model ¢. MB 400
Funkcia: Kosenie travy

Vyhovuje nasledujiicim smerniciam a normam

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH Ridlerstrae 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1VvV2.23;

EN 301489-3V23.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303447V1.31;

EN 300 328V22.2;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017,

RoHS Directive 2011/65/EU

/ﬂ/‘fwf/ il
Podpis:

Miesto: Willich
Meno: Roland Menken Generalny
riaditel Datum: 2025.11. 08

MEROTEC GmbH

Otto-Brenner-StralBe 8 47877
Willich, Nemecko
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UTILISATION PREVUE

Le robot-tondeuse est congu exclusivement pour tondre la
pelouse. |l est congu pour une utilisation privée uniquement
et ne convient pas a un usage commercial.

Toute autre utilisation non spécifiée dans ces consignes peut
entrainer des dommages sur le robot-tondeuse et un danger
grave pour l'utilisateur.

Cet appareil NE DOIT PAS étre utilisé par des enfants et des
personnes dont les capacités physiques, mentales ou
sensorielles sont réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, sauf si une personne responsable de leur
sécurité leur a donné des instructions concernant l'utilisation
de l'appareil ou les surveille pendant son utilisation.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Le propriétaire ou l'utilisateur est responsable de tout
accident ou blessure impliquant des tiers et leurs biens. Le
fabricant déecline toute responsabilitée en cas de dommage
entrainé par une utilisation incorrecte du robot- tondeuse ou
si celui-ci n'est pas utilisé dans le but prévu.
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SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Vous devez lire
attentivement et comprendre entierement les symboles
de sécurité et leurs explications. Les symboles de mise en
garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les
dangers. Les consignes de sécurité et les instructions ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

AVERTISSEMENT!
Lisez et comprenez impérativement toutes les

instructions de sécurité fournies dans la notice
d’utilisation, y compris tous les symboles de mise en
garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et «t ATTENTION » avant d'utiliser
cet outil. Ne pas respecter toutes les instructions
listées dans cette notice d'utilisation peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou des blessures
corporelles graves.

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE : Indique

: DANGER, AVERTISSEMENT ou ATTENTION. Peut étre
utilisé en conjonction d'autres symboles ou pictogrammes.
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SIGNIFICATION DES SYMBOLES

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur l'outil avant d’essayer
de l'assembler et de ['utiliser.

A Attention!

Il est impératif de lire ces consignes.

>

Risque de blessure dl aux particules rejetées !
Maintenez toute personne a distance de |'outil.

-
3

AVERTISSEMENT : ne montez pas sur l'outil.
ATTENTION : ne touchez pas les lames en
rotation.

AVERTISSEMENT : retirez le dispositif de blocage
avant de travailler sur 'outil ou le soulever.

B> WP

o

Y

AVERTISSEMENT : maintenez vos mains et pieds
eloignés des lames en rotation. Ne placez jamais
VOS mains ou pieds a proximité du corps du robot-
tondeuse ou sous celui-ci lorsqu'il est en
fonctionnement.

>

|

[ —
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centre de tri ou de recyclage local.

Il est interdit de jeter ce produit avec les ordures
= N€Nagéres habituelles. Recyclez-le quand c’est
possible. Pour obtenir des conseils sur le
recyclage, contactez votre mairie ou le

distributeur.

@ Equipement de classe Il

Symboles d'avertissement sur le chargeur

j / Ramenez toute batterie usagée a votre vendeur,

| I Avant toute utilisation, reportez-vous au
paragraphe correspondant dans cette notice.

Double isolation

SEP Double isolation

jetés avec les ordures ménageres. Recyclezles
quand c’est possible. Pour obtenir des

mmm=  conseils sur le recyclage, contactez votre mairie ou
le distributeur.

g Les produits électriques usagés ne doivent pas étre

C € Marque de conformité CE

SMPS (bloc d'alimentation a découpage) intégrant
‘@‘ un transformateur d'isolement de sécurité a
I'épreuve des courts-circuits.
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CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

@SM PS (bloc d'alimentation a découpage) AVERTISSEMENT!
A Cet appareil peut entrainer des
blessures graves. Suivez les consignes ci-dessous

pour réduire le risque d'accident et de blessures.

Ta:45°C Température ambiante maximale évaluée 45 °C

Le chargeur convient exclusivement pour un

usage en intérieur. IMPORTANT
) ) LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISA:I'ION
Symboles d'avertissement sur la batterie CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE
Les batteries contiennent du lithium-ion et PREPARATION
g ne doivent pas étre jetées avec les ordures _ . Lisez attentivement les consignes et assurez-vous
[ on TMenageres. Contactez votre mairie pour en savoir de bien les comprendre. Familiarisez-vous avec les
ON plus sur leur mise au rebut. commandes et la bonne utilisation de l'appareil.

N’autorisez jamais les enfants, les personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont

Ne la jetez pas dans l'eau. réduites, les personnes manquant d’expérience et de
~ connaissance et les personnes non familiarisées avec
cette notice a utiliser I'outil.

I éé - Lesreglementations locales peuvent restreindre I'age

Ne la jetez pas dans des flammes. de l'utilisateur. Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec l'appareil.
L'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents

N exposez pas la batterie a une lumiere du soleil et des dommages causés a des tiers ou a leurs biens.
mtense pendant de longues périodes et ne - Assurez-vous de correctement installer le systeme de
max 45c I'exposez pas a des tempeératures élevées cable périphérique comme indiqué.

(45 °C max.) . Inspectez de temps & autre la zone ou l'outil est utilisé

et retirez toutes les pierres, bouts de bois, fils/cables et
ﬁ Les produits électriques usagés ne doivent pas étre autres débris qui pourraient endommager I'outil ou
jetés avec les ordures meénageres. Recyclezles représenter un risque pour la sécurité.

s Juand c’est possible. Pour obtenir des - De temps a autre, inspectez visuellement les lames, les

conseils sur le recyclage, contactez votre mairie ou vis de lame et I'assemblage de coupe pour vérifier s'ils

le distributeur.
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ne sont pas usés ou endommagés. Remplacez toutes les
lames ou toutes les vis usées ou endommagées
simultanément, afin de préserver I'équilibre de I'outil.
Soyez prudent(e) avec les machines a lames multiples, car
une lame en rotation peut entrainer la rotation d’autres
lames.

Ne laissez jamais I'outil fonctionner automatiquementsans
surveillance si d'autres personnes, en particulier des enfants et
des animaux domestiques, se trouvent a proximite.

N'utilisez jamais I'outil pour niveler des zones irrégulieres.
Siles lames ne coupent plus correctement ou si le moteur

est en surcharge, vérifiez toutes les pieces de votre outil et
remplacez les pieces usées. Si une réparation plus importante
est nécessaire, contactez un centre de service client.

UTILISATION

Ne placez pas vos mains ou vos pieds pres des pieces
rotatives ou sous celles-ci.

N'essayez jamais de ramasser ou de porter un outil
quand son moteur est en marche.

Débranchez la fiche de la prise secteur ou retirez le
dispositif coupe-circuit.

- avant de retirer toute obstruction.

- avant d'inspecter, de nettoyer ou d'entretenir l'outil. -
Apres que I'outil ait percuté un objet étranger pour
I'inspecter et vérifier qu’il n'est pas endommagé.

- Si l'outil commence a vibrer anormalement, pour vérifier
gu’il n'est pas endommagé avant de le redémarrer.
Démarrez le robot-tondeuse en suivant les consignes.
Lorsque le bouton d'alimentation principal est sur la
position MARCHE, assurez-vous de maintenir vos mains
et pieds eloignés des lames en rotation.
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Ne soulevez et ne transportez jamais le robottondeuse si
le bouton d'alimentation principal est sur la position
MARCHE.

Les personnes qui ignorent comment le robottondeuse
fonctionne et réagit ne doivent pas I'utiliser.

Ne placez rien sur le dessus du robot-tondeuse ou sur sa
station de chargement.

N'utilisez pas le robot-tondeuse si son support de lames,
corps, lames, vis, écrous, etc. sont défectueux.

Evitez d'utiliser I'appareil sur de I'nerbe mouillée. Cela
peut engendrer une usure supplémentaire et augmentera
le temps de nettoyage requis de 'outil.

INTERRUPTIONS DE TRAVAIL

Une fois I'outil éteint, le support de lames continuera a
tourner pendant quelques secondes. Maintenez vos
mains et vos pieds suffisamment éloignés.

Ne retirez les obstructions que lorsque l'outil est
completement a l'arrét. Assurez-vous que la bouche
d'éjection d'herbe (le cas échéant) est propre.

Eteignez I'outil si vous souhaitez le transporter, le
soulever ou l'incliner.

Ne laissez jamais |'outil sans surveillance. || convient de
surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
ave.
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ATTENTION!

Les consignes suivantes permettront d'éviter tout
dommage au robot-tondeuse et toute blessure
corporelle :

PRENEZ SOIN DE VOTRE OUTIL
Eteignez I'outil si vous souhaitez le transporter & travers
des zones irrégulieres, telles que des marches.
Inspectez I'outil avant chaque utilisation. N'utilisez jamais
I'outil si des dispositifs de sécurité (ex. : pare-choc, piéces
de l'appareil de coupe ou vis) sont manquants, usés ou
endommagés. Vérifiez si le cable d’alimentation et le levier
de démarrage (le cas échéant) ne sont pas endommagés.
Pour éviter un désequilibre, toutes les pieces et vis
doivent étre remplacées en méme temps.
Utilisez exclusivement les pieces de rechange et
accessoires fournis ou recommandés par le fabricant.
L'utilisation d'autres pieces entrainera I'annulation
immeédiate de la garantie.
Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont
bien serrés et que I'outil peut fonctionner en toute
securite.
Ne tentez jamais de réparer l'outil par vos propres moyens
sauf si vous avez été formé(e) pour cela. Tout acte non
spécifié dans ces consignes doit étre effectué par des
agences de réparation autorisées.
Prenez le plus grand soin de cet outil. Maintenez-le
toujours au propre. Suivez les consignes d'entretien.
Ne surchargez jamais I'outil. Faites-le toujours fonctionner
dans ses limites de capacité spécifiées. N'utilisez pas
d'outils a faible puissance pour de gros travaux. N'utilisez
pas I'outil dans un but non prévu.
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SECURITE ELECTRIQUE

ATTENTION!

Les consignes suivantes permettront d'éviter les accidents
et blessures provoqués par un choc électrique:

Avant chaque utilisation, contrdlez visuellement
la puissance, la longueur et le type de rallonges
électriques utilisées (leurs spécifications ne doivent pas
étre inférieures a celles requises par la Clause 25.7) pour
détecter d’éventuels signes de dommages et de
vieillissement. Les cordons d’alimentation endommagés
augmentent le risque de choc électrique.

Branchez |la station de chargement a une prise
électrique munie d'un disjoncteur a courant résiduel et
dont I'intensité nominale ne dépasse pas 30 mA.
Maintenez toujours la rallonge électrique suffisamment
éloignée de l'accessoire de coupe. Si le cable
d'alimentation est endommagé pendant le travail,
débranchez-le immeédiatement de la prise électrique. NE
TOUCHEZ PAS LE CABLE D'ALIMENTATION AVANT
QU'IL NE SOIT DEBRANCHE DE LA PRISE ! sous peine
de risque de choc électrique.

Le cable ne peut pas étre remplacé. Si le cable est
endommagg, I'outil doit étre envoyée a la décharge.
Maintenez la rallonge électrique éloignéee des lames et
d'autres pieces mobiles. Celles-ci peuvent endommager
le cable et entrer en contact avec des parties sous
tension.

Vérifiez que la tension d'alimentation correspond bien a
celle indiquée sur la plaque signalétique.
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ENTRETIEN ET RANGEMENT

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis restent
bien serrés pour garantir que I'outil peut étre utilisé en
toute sécurité.

Remplacez les elements usés ou endommages pour
garantir la securité de 'appareil.

Veillez a ce que seules des lames de rechange
recommandeées soient utilisées.

Assurez-vous que la batterie est chargée a l'aide du
chargeur fourni ou recommandé par le fabricant. Une
utilisation incorrecte peut provoquer un choc électrique,
une surchauffe ou la fuite de liquide corrosif de la
batterie.

La réparation de l'outil doit étre effectuée dans le respect
des consignes du fabricant.

En cas de fuite d'électrolyte, rincez a I'eau ou avec un
agent neutralisant et consultez un médecin en cas de
contact avec les yeux.

Rangez l'appareil avec sa batterie completement chargée
a température ambiante (environ 20 °C).

Tout cycle de décharge totale reduit la capacité de la
batterie. Pendant les périodes prolongées sans utilisation,
il est conseillé de charger la batterie tous les 6 mois pour
prolonger sa durée de vie.

Poussez le bouton d'alimentation principal sur la
position ARRET si vous souhaitez soulever le robot-
tondeuse.

Saisissez le robot-tondeuse par sa poignée située sous
I'outil a l'arriere. Transportez le robot-tondeuse en
maintenant le support de lames éloigné de votre corps.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU
PRODUIT

Ne touchez pas les pieces mobiles dangereuses tant
qu’elles ne se sont pas completement arrétées.

Ne posez aucun objet lourd sur le robot-tondeuse ou
la station de chargement lorsqu'ils sont rangés ou en
fonctionnement.

N'utilisez jamais I'outil si le bouton d'alimentation principal
est endommageé ou ne fonctionne pas correctement.

Ne modifiez jamais le bouton d'alimentation principal.
Mettez le bouton d'alimentation principal sur ARRET pour
ranger l'outil ou lorsqu'il n'est pas utilisé. Insérez le
robottondeuse dans son carton d'emballage d'origine pour
le transporter, surtout sur de longues distances.

TRANSPORT
Le carton d'emballage d'origine doit étre utilise pour
transporter le robot-tondeuse sur de longues distances.
Pour déplacer 'outil en toute sécurité de sa zone de travail
ou a l'intérieur de celle-ci :
Appuyez sur le bouton STOP pour arréter le
robottondeuse.

Sivous devez déplacer le robot-tondeuse d'un endroit a
un autre de la zone de tonte, appuyez d'abord sur le gros
bouton STOP pour arréter I'outil.
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Dans un deuxieme temps, assurez-vous que le bouton
d'alimentation principal est sur ARRET avant de
soulever le robot-tondeuse.

Fermez ensuite le couvercle du dessus et saisissez le
robot-tondeuse par sa poignée située sous l'outil a
I"arriére, en maintenant le support de lames éloigné de
votre corps comme indiqué.

PROTECTION CONTRE LA FOUDRE
Afin de prévenir tout dommage causé par la foudre sur
I'outil, ne placez pas la station de chargement sous de

grands arbres.
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DECLARATION DE CONFORMITE

Nous

SUMEC France Sarl
6 route de Lévis saint nom, 78320
le mesnil saint Denis, Paris,France
Déclarons que le produit :
Description de I'outil : 20V Robot-tondeuse
MType d’outil: MB 400
Fonction : Coupe d’herbe

Est conforme aux exigences en matiére de santé et de sécurité des directives
suivantes:

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH Ridlerstraf3e 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1Vv2.2.3;

EN 301489-3V2.3.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303447V1.31;

EN 300 328V222;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU

/7 W/
Signature: fy/é({//j/,’%u e

Lieu: le mesnil saint Denis
Nom: Roland Menken
Directrice générale

Date: 2025.11. 08

SUMEC France Sarl
6 route de Lévis saint nom, 78320
le mesnil saint Denis, Paris,France
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DESTINAZIONE D'USO

Il robot tagliaerba e progettato esclusivamente per il taglio di
erba. E destinato al solo uso privato; non & adatto a scopi
commerciali.

Altri utilizzi non espressamente indicati in queste istruzioni
possono danneggiare l'apparecchio e creare situazioni di
pericolo.

Questo apparecchio NON DEVE essere usato da bambini e
da persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali o
senza esperienza e conoscenza, a meno che non siano
sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell’apparecchio da
una persona responsabile della loro sicurezza.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Il proprietario o I'operatore e responsabile perincidenti o
rischi causati ad altre persone o proprieta.

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni causati
dall'uso scorretto dell'apparecchio o per scopi diversi da
quelli per cui e progettato.
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SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare l'attenzione
dell'operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e le
relative spiegazioni richiedono la massima attenzione e
comprensione da parte dell'operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi. Le
istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

AVVERTENZA!
Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni

di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i simboli
di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e
"ATTENZIONE", prima di usare questo apparecchio.
Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIMBOLI DI AVVERTENZA: indicano PERICOLO,
AVVERTENZA o ATTENZIONE. Possono essere usati in
combinazione con altri simboli.
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SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seqguire tutte le istruzioni sull'apparecchio prima di tentare di
assemblarlo e utilizzarlo.

A Attenzione!

Leggere le istruzioni.

L

Rischio di lesioni dovute a materiale lanciato
dall'apparecchio. Tenere le persone non autorizzate
lontane dall'apparecchio.
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AVVERTENZA! Non salire sull'apparecchio.
ATTENZIONE! Non toccare la lama rotante.

AVVERTENZA! Rimuovere il dispositivo di
accensione prima di sollevare o regolare
I'apparecchio.
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AVVERTENZA! Tenere mani e piedi lontani dalle
lame rotanti. Non posizionare mani e piediin
prossimita dell'apparecchio o sotto di esso quando e
in funzione.
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|
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Portare le batterie usate presso il rivenditore locale
o gli appositi punti di raccolta e riciclaggio. Questo
apparecchio non deve essere smaltito insieme ai
rifiuti domestici indifferenziati. Portarlo presso gli
appositi punti di riciclaggio. Per informazioni sullo
smaltimento, contattare il rivenditore o le autorita
locali.

Apparecchio di classe lll.

Simboli di avvertenza sull'alimentatore a commutazione

 — |

COD

)i

C€

Prima dell'uso, consultare la sezione corrispondente
nel manuale.

Doppio isolamento

Orientamento dei poli.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. Portarli presso gli appositi punti di
riciclaggio. Per informazioni sullo smaltimento,
contattare il rivenditore o le autorita locali.

Marchio di conformita CE
L'alimentatore a commutazione (SMPS) incorpora

un dispositivo isolante di sicurezza a prova di
cortocircuito.
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@Alimentatore a commutazione (SMPS)
Ta:45°C Temperatura ambientale massima nominale 45 °C

ﬁ |l caricabatteria @ destinato al solo uso in interni.

Simboli di avvertenza sul gruppo batteria

Le batterie contengono ioni di litio e non devono
essere smaltite insieme ai rifiuti domestici
indifferenziati. Per informazioni sullo smaltimento,
contattare le autorita locali.

Li-lon

Non immergere nell'acqua.

Non incendiare.

ISES

HE? Non esporre la batteria alla luce solare diretta per
) 4/4% lunghi periodi e non esporla alle alte temperature
T2 (max. 45 °C).

ai rifiuti domestici. Portarli presso gli appositi punti di
riciclaggio. Per informazioni sullo smaltimento,
contattare il rivenditore o le autorita locali.

E | prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

AVVERTENZA!

Questo apparecchio puo causare gravi infortuni.
Rispettare le istruzioni elencate di seguito per ridurre
il rischio di incidenti e lesioni.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

PREPARAZIONE

Leggere attentamente le istruzioni e assicurarsi di
comprenderle completamente. Familiarizzarsi con i
comandi e 'uso corretto dell'apparecchio.

Non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini, persone
con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali o prive di
esperienza e conoscenza o persone che non conoscono
queste istruzioni.

Normative locali possono limitare l'uso in base all'eta.
Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

L'operatore o utente e responsabile per incidenti o rischi
causati ad altre persone o proprieta.

Assicurarsi che il sistema di delimitazione dia installato
conformemente alle istruzioni.

Ispezionare regolarmente |'area di utilizzo
dell'apparecchio e rimuovere eventuali pietre, rami, cavi e
altri oggetti estranei che potrebbero danneggiare
I'apparecchio o causare situazioni di pericolo.

A intervalli regolari, ispezionare visivamente |'apparecchio
per verificare che le lame, i bulloni delle lame e il gruppo
di taglio non siano usurati o danneggiati. Se le lame o i
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bulloni sono usurati o danneggiati, sostituire sempre tutto
il gruppo per mantenere l'apparecchio bilanciato.

Per apparecchi plurimandrino: fare attenzione perché la
rotazione di una lama puo causare la rotazione delle altre
lame.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando € in
funzione, in particolare se nell'area sono presenti bambini
e animali domestici.

Non usare l'apparecchio per livellare superfici irregolari.
Se le lame non tagliano in modo corretto o se il motore &
sovraccarico, ispezionare tutte le parti dell'apparecchio e
sostituire quelle usurate. Se € necessaria una riparazione
piu approfondita, contattare il centro di assistenza.

UTILIZZO

Non posizionare mani o piedi in prossimita o sotto le parti
rotanti.

Non sollevare o trasportare l'apparecchio quando il
motore & in funzione.

Scollegare la spina dalla presa di corrente o rimuovere il
dispositivo di attivazione:

- prima di rimuovere un'ostruzione;

- prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull'apparecchio.

- dopo aver urtato un oggetto estraneo per verificare che
I'apparecchio non abbia subito danni.

- se l'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo;
assicurarsi che non sia danneggiato prima di riavviarlo.
Avviare 'apparecchio conformemente alle istruzioni.
Quando l'interruttore & in posizione di accensione,
assicurarsi di tenere mani e piedi lontani dalle lame
rotanti.
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Non sollevare |I'apparecchio e non trasportarlo quando
l'interruttore € in posizione di accensione.

Non permettere l'uso dell'apparecchio a persone che non
ne conoscono il funzionamento.

Non posizionare alcun oggetto sopra l'apparecchio o la
stazione diricarica.

Non usare l'apparecchio con lame, dischi, parti, lame, viti,
dadi, ecc. difettosi.

Non usare l'apparecchio sull'erba bagnata per evitare di
usurarlo prematuramente e doverlo pulire con maggiore
frequenza.

INTERRUZIONE DEL LAVORO

Dopo lo spegnimento dell'apparecchio, le lame
continuano a ruotare per qualche secondo. Tenere a
distanza mani e piedi.

Rimuovere eventuali ostruzioni solo quando l'apparecchio
e completamente fermo.

Spegnere l'apparecchio prima di sollevarlo, inclinarlo o
trasportarlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito. Supervisionare i
bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

ATTENZIONE!
Rispettare le avvertenze elencate di seguito per evitare danni
all'apparecchio e il rischio di lesioni.

CURA DELL'APPARECCHIO

Spegnere l'apparecchio prima di trasportarlo su superfici
irregolari, ad esempio gradini.
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Ispezionare |'apparecchio prima di ogni utilizzo. Non
usare l'apparecchio se i dispositivi di sicurezza
(paraurti, parti dell'accessorio di taglio o bulloni) sono
assenti, usurati o danneggiati. Verificare che il cavo di
alimentazione non sia danneggiato. Per evitare
sbilanciamenti, tutti gli accessori e i bulloni devono
essere sostituiti in gruppo.

Utilizzare esclusivamente parti e accessori forniti o
raccomandati dal costruttore. L'uso di parti non
omologate comporta I'annullamento della garanzia.
Assicurarsi che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e
che l'apparecchio funzioni in modo sicuro.

Non tentare di riparare I'apparecchio da soli, a meno che
non si disponga delle competenze necessarie. Tutte le
operazioni non elencate in queste istruzioni devono
essere effettuate da un centro di assistenza autorizzato.
Usare I'apparecchio con la massima cura. Mantenere
I'apparecchio sempre pulito. Rispettare le istruzioni
relative alla manutenzione.

Non sovraccaricare l'apparecchio. Non superare la
capacita specificata. Non usare apparecchi a bassa
potenza per eseguire lavori gravosi. Non usare
I'apparecchio per scopi diversi da quelli per cui e
progettato.

SICUREZZA ELETTRICA

ATTENZIONE!

Rispettare le istruzioni riportate di seguito per evitare
incidenti e lesioni causati da scosse elettriche.

Prima di usare I'apparecchio, verificare che le prolunghe
utilizzate siano di potenza, lunghezza e tipo appropriato
(non inferiore ai valori indicati dalla clausola 25.7) e che
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non siano danneggiate o usurate. Cavi danneggiati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

Collegare I'apparecchio a una presa di corrente dotata di
interruttore differenziale con una corrente di intervento
non superiore a 30 mA.

Tenere la prolunga lontana dagli accessori di taglio. Se il
cavo di alimentazione subisce danni durante l'uso,
scollegarlo immediatamente dalla presa di corrente.
NON TOCCARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE PRIMA
DIAVERLO SCOLLEGATO DALLA PRESA DI
CORRENTE! Rischio di scossa elettrica.

Il cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il
cavo di alimentazione e danneggiato, I'apparecchio non

L'apparecchio deve essere riparato conformemente alle
istruzioni.

In caso di perdite elettrolitiche, risciacquare le parti
interessate con acqua o detergente e contattare un
medico in caso di contatto con gli occhi.

Riporre I'apparecchio con il gruppo batteria
completamente carico a temperatura ambiente (circa
20°C).

Ogni ciclo di scarica profonda riduce la capacita del
gruppo batteria. Per prolungare la durata di vita della
batteria, si raccomanda di ricaricarla ogni 6 mesi durante
periodi prolungati di inutilizzo.

TRASPORTO
Usare l'imballaggio originale per trasportare I'apparecchio su
lunghe distanze.
Per spostare I'apparecchio in modo sicuro da o entro |'area
di lavoro:
premere il pulsante STOP per arrestare il tagliaerba;
portare l'interruttore di alimentazione in posizione di
spegnimento;
trasportare l'apparecchio usando l'impugnatura sulla
parte posteriore; trasportare |'apparecchio con
l'accessorio di taglio lontano dal proprio corpo.

puo piu essere utilizzato.

Tenere la prolunga lontana dalle lame e dalle altre parti
mobili per evitare che subisca danni ed esponga l'utente
al rischio di contatto con le parti elettrificate.

Verificare che la tensione della rete elettrica corrisponda
a quella riportata sulla targa dell'apparecchio.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano serrati e
che l'apparecchio funzioni correttamente.
Per motivi di sicurezza, sostituire i componenti usurati o
danneggiati.
Assicurarsi di usare esclusivamente lame di ricambio
originali.
Assicurarsi di ricaricare la batteria utilizzando il
caricabatteria fornito o raccomandato dal costruttore.
L'uso scorretto comporta il rischio di scossa elettrica,
surriscaldamento o perdita di liquido corrosivo dalla
batteria.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

Prima di toccare le parti mobili pericolose, assicurarsi che
siano completamente ferme.

Non posizionare alcun oggetto pesante sulla parte superiore
dell'apparecchio o sulla stazione di carica, anche quando non
SONo in uso.

Non usare l'apparecchio se l'interruttore di accensione/
spegnimento € danneggiato o non funziona correttamente.
Non modificare l'interruttore di accensione/spegnimento.
Portare l'interruttore in posizione di spegnimento prima

di riporre I'apparecchio o quando non € in uso. Usare
I'imballaggio originale per trasportare I'apparecchio, in
particolare su lunghe distanze.

Se & necessario spostare I'apparecchio da o entro l'area di
lavoro, premere il pulsante STOP per arrestare l'apparecchio.

Quindi assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di
spegnimento prima di sollevare I'apparecchio. Infine,
chiudere il coperchio superiore e trasportare l'apparecchio
tramite l'impugnatura sulla parte posteriore, tenendo
l'accessorio di taglio lontano dal proprio corpo, come
illustrato.
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PROTEZIONE DAI FULMINI
Per evitare il rischio di danni causati dai fulmini, non

posizionare la stazione di ricarica sotto alberi alti.
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DICHIARAZIONE CE

Dichiarazione di conformita
Il costruttore
MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-StraBBe 8
47877 Willich / Germany

dichiara che il prodotto:
Descrizione: Robot tagliaerba 20 V
Modello n. MB 400
Funzione: taglio di erba

é conforme alle direttive e agli standard seguenti

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH Ridlerstrae 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1VvV2.23;

EN 301489-3V23.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303447V1.31;

EN 300 328V22.2;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017,

RoHS Directive 2011/65/EU

27 Sl
. Pt [
Firma: F
Luogo: Willich

Nome: Roland Menken Direttore generale
Data: 2025.11. 08

MEROTEC GmbH

Otto-Brenner-StraBBe 8 47877
Willich / Germany
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DOELMATIG GEBRUIK

De robotmaaier dient alleen voor het maaien van gazons.
Het is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en niet
voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik dat niet uitdrukkelijk in deze
gebruiksaanwijzing is goedgekeurd kan leiden tot schade
aan de robotmaaier en ernstig letsel aan de gebruiker. Dit
apparaat MAG NIET worden gebruikt door gebruikers met
beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden, of die
een gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze
supervisie of instructies hebben gekregen omtrent het
gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat
spelen.

De eigenaar of bediener is verantwoordelijk voor ongevallen
of gevaren die zich bij andere personen of hun
eigendommen voordoen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door een verkeerde werking van de robotmaaier of wanneer
het niet wordt gebruikt voor een doeleinde waarvoor het is
bestemd.
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VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen op
mogelijke gevaren. Besteed voldoende aandacht

en begrijp de veiligheidssymbolen en bijkomende

uitleg. De waarschuwingen bij de symbolen nemen op
zichzelf het gevaar niet weg. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

WAARSCHUWING!

Lees en begrijp alle veiligheidsinstructies die in deze
gebruikershandleiding zijn vermeld, waaronder alle
veiligheidssymbolen zoals ““GEVAAR?,
“WAARSCHUWING"” en “OPGELET" voordat

u dit gereedschap gebruikt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

WAARSCHUWINGSSYMBOLEN: Geeft GEVAAR,
WAARSCHUWING of OPGELET aan. Kan in combinatie
met andere symbolen of pictogrammen worden gebruikt.

19



BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

Op deze pagina worden de mogelijke veiligheidssymbolen
op dit product weergegeven en beschreven. Lees, begrijp
en volg alle instructies op het gereedschap voordat u hetin
elkaar zet en gebruikt.

A
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Opgelet!
Deze instructies moeten worden gelezen.

Risico op letsel door wegslingerend materiaal!
Houd omstanders uit de buurt van de machine.

WAARSCHUWING - Rij niet op de machine.
OPGELET - Raak het ronddraaiend mes niet aan.

WAARSCHUWING - Verwijder de
inschakelblokkering voordat u onderhoud op de
machine uitvoert of deze optilt.

WAARSCHUWING - Houd altijd handen en
voeten uit de buurt van de bewegende onderdelen
Plaats uw handen of voeten nooit dicht tegen of
onder de romp wanneer de Robotmaaier in
werking is.
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Lever alle gebruikte batterijen in bij uw handelaar
of een gepast inzamelpunt.

Gooi dit product niet weg met het gewone
huisvuil. Recycle indien mogelijk. Raadpleeg

uw plaatselijke overheid of handelaar voor
recyclingadvies.

Klasse lll-apparatuur

® 1

Waarschuwingssymbolen op de oplader

Voor gebruik, raadpleeg de overeenkomstige
paragraaf in deze handleiding.

 — |

Dubele isolatie

SED Richting van de polen

met het huisvuil. Recycle indien mogelijk.
Raadpleeg uw gemeente of handelaar voor
W recyclingadvies.

\g Gooi afgedankte elektrische producten niet weg

C E CE-merkteken van overeenstemming

SMPS (Schakel de stroom voorziening) voorzien
% van een kortsluitvaste veiligheidsisolatietransform
ator
@7SM PS (Schakel de stroom voorziening)
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Ta:45°C Nominale maximale omgevingstemperatuur 45 °C

ﬁ De lader is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis.

Waarschuwingssymbolen op de accu

Batterijen bevatten li-ion en mogen niet met het
normale huisvuil worden weggegooid. Neem
contact op met uw gemeente voor een juiste

Li-lon - _
verwijdering.

Niet in water gooien.

Niet in vuur gooien.

5 &%

ﬂ =\_|Stel de accu niet langdurig bloot aan fel zonlicht of

E?// een hoge temperatuur.(max.45 °C).
max. 45¢C

met het huisvuil. Recycle indien mogelijk.
Raadpleeg uw gemeente of handelaar voor
mmm= recyclingadvies.

E Gooi afgedankte elektrische producten niet weg
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING!
A Deze machine kan ernstig letsel

veroorzaken. Volg de instructies om het risico op
ongevallen en letsel te beperken.

BELANGRIJK
LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK
BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING

VOORBEREIDING

Lees de instructies aandachtig door en zorg dat u

ze volledig begrijpt. Maak u vertrouwd met de
bedieningsknoppen en het juiste gebruik van de machine.
Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale mogelijkheden, die een gebrek aan ervaring en
kennis hebben of niet vertrouwd zijn met deze
gebruiksinstructies.

De lokale wetgeving kan een minimum leeftijd voor de
gebruiker opleggen. Houd toezicht over kinderen zodat
ze niet met het apparaat spelen.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen of hun
eigendommen voordoen.

Zorg dat de omheiningsdraad wordt geinstalleerd zoals
aangegeven.

Controleer regelmatig het gebied waar de machine wordt
gebruikt en verwijder alle stenen, stokken, kabels en ander
vuil dat de machine kan beschadigen of onveilig maakt.
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Controleer de messen, de mesbouten en het
snijmechanisme regelmatig op slijtage of schade.
Vervang versleten of beschadigde messen en bouten om
het evenwicht te behouden.

Voor machines met meerdere spoelen: Wees voorzichtig,
het draaien van één mes kan leiden tot het draaien van
andere messen.

Laat de machine nooit zonder toezicht achter wanneer in
werking, in het bijzonder wanneer er zich kinderen of
huisdieren in de buurt bevinden.

Gebruik de machine nooit om oneffenheden vlak te
maken.

Als de messen niet langer juist maaien of de motor raakt
overbelast, controleer alle onderdelen en vervang in geval
slijtage wordt waargenomen. Als een uitvoerige reparatie
noodzakelijk is, neem contact op met het servicecentrum.

GEBRUIK

Plaats uw handen of voeten niet in de buurt van of onder

de draaiende onderdelen.

Hef de machine nooit op of draag ze niet als de motor

draait.

Haal de stekker uit het stopcontact of verwijder het

ontkoppelingsmechanisme:

- voor het verwijderen van een verstopping.

- voor het controleren, reinigen of onderhouden van de
machine.

- na het raken van een vreemd voorwerp om het
gereedschap op schade te controleren

- Als het apparaat overmatig trilt. Controleer op schade
voordat u het gereedschap opnieuw inschakelt.
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Start de robotmaaier volgens de gegeven instructies. Als
de hoofdschakelaar (11) op de stand ON (aan) is
ingesteld, houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende messen.

Til de robotmaaier nooit op of draag deze niet wanneer
de hoofdschakelaar op de stand ON (aan) is ingesteld.
Personen, die niet op de hoogte zijn van de juiste werking
van de maaier, mogen het apparaat niet gebruiken.

Plaats niets op de robotmaaier of het laadstation.
Gebruik de robotmaaier niet met een beschadigd mes,
romp, schroeven of moeren, etc.

Gebruik de machine niet in nat gras. Dit kan tot meer
slijtage leiden en vereist snellere reiniging van de
machine.

WERKONDERBREKING

Eenmaal de machine is uitgeschakeld, blijft de
mescilinder nog enkele seconden draaien. Houd handen
en voeten uit de buurt.

Verwijder een eventuele verstopping pas eenmaal de
machine tot een volledige stilstand is gekomen. Zorg dat
de grasafvoeropening (indien aanwezig) schoon is.
Schakel de machine uit voordat u deze transporteert,
optilt of kantelt.

Laat de machine nooit zonder toezicht achter. Houd
toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat
spelen.

OPGELET!

Hieronder vindt u enkele maatregelen om schade
aan de robotmaaier of letsel aan de bediener te
vermijden.
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DRAAG ZORG VOOR UW MACHINE

Schakel de machine uit voordat u het over een oneffen
ondergrond verplaatst, bijv. trappen.

Controleer de machine voor elk gebruik. Gebruik de
machine nooit als er veiligheidsvoorzieningen (bijv.
impactbeschermer, onderdelen van het snijmechanisme
of bouten) ontbreken, of versleten of beschadigd zijn.
Controleer de stroomkabel en starthendel (indien
aanwezig) op schade. Om onevenwicht te vermijden,
vervang altijd alle gereedschap en bouten als een
volledige set.

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires die met
het apparaat meegeleverd zijn of door de fabrikant zijn
aanbevolen. Het gebruik van vreemde onderdelen zal de
garantie onmiddellijk teniet doen.

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven stevig
vastgedraaid zijn om een veilige werking van de machine
te waarborgen.

Probeer nooit om het apparaat zelf te repareren, tenzij u
hiervoor bent opgeleid. Alle werkzaamheden die niet in
deze gebruiksaanwijzing zijn vermeld mogen alleen door
een erkend servicecentrum worden uitgevoerd.

Draag goed zorg voor de machine. Houd uw machine
altijd schoon. Volg de onderhoudsinstructies.
Overbelast de machine nooit. Werk altijd binnen het
aangegeven werkingsbereik. Gebruik geen machine
met een laag vermogen voor een zware werkzaamheid.
Gebruik de machine niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is ontworpen.
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ELEKTRISCHE VEILIGHEID

OPGELET!

Lees het volgende om ongevallen en letsel door
elektrische schokken te vermijden:

Voor elk gebruik, controleer het vermogen, de lengte en
het type van de verlengkabel (niet lichter dan
voorgeschreven door Artikel 25.7) op tekenen van schade
en slijtage. Een beschadigde kabel verhoogt het risico op
een elektrische schok.

Sluit de machine aan op een stopcontact met een
differentieelschakelaar met een uitschakelstroom niet
hoger dan 30mA.

Houd de verlengkabel altijd uit de buurt van de messen.
Als de stroomkabel tijdens het gebruik wordt beschadigd,
haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact. HAAL
ALTIJD EERST DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT
VOORDAT U DE STROOMKABEL AANRAAKT! Risico op
elektrische schokken.

De stroomkabel kan niet worden vervangen. Dank het
apparaat af als de stroomkabel beschadigd is.

Houd de verlengkabel uit de buurt van de messen of
andere bewegende onderdelen. Deze kunnen de kabel
beschadigen waardoor u met de delen onder stroom in
contact kunt komen.

Controleer of de netspanning overeenstemt met de
spanning aangegeven op het typeplaatje.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd stevig
vastgedraaid zijn om een veilige werking van de machine
te waarborgen.
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Uit veiligheidsoverwegingen, vervang versleten en
beschadigde onderdelen.

Vervang de messen alleen door deze die door de
fabrikant worden aanbevolen.

Laad de accu alleen op door de lader die is meegeleverd
of door de fabrikant wordt aanbevolen. Een verkeerd
gebruik kan leiden tot een elektrische schok,
oververhitting of het lekken van accuvloeistof.

Het onderhoud van de machine moet worden uitgevoerd
volgens de instructies van de fabrikant.

In geval van het lekken van elektrolyt, spoel overvloedig
met water/ neutraliserend middel en raadpleeg een arts
als het met de ogen in contact komt.

Bewaar het apparaat met een volledig opgeladen accu
tegen kamertemperatuur (ca. 20°C).

Elke diepe ontlading van de accu doet het vermogen van
de accu afnemen. Voor een lange levensduur wordt het
aldus aanbevolen om tijdens een langdurige opslag van
uw product de accu elke 6 maanden volledig op te laden.

TRANSPORT
Gebruik de originele verpakking om de robotmaaier over
een lange afstand te transporteren.
Om de machine van of binnen het werkgebied veilig te
verplaatsen:
Druk op de STOP knop om de maaier te stoppen.
Stel de hoofdschakelaar in op de stand OFF (uit) voordat
u de maaier draagt.
Draag de robotmaaier via het handvat onderaan de
achterkant. Draai de maaier met de messenschijf weg
van het lichaam gericht.
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
HET PRODUCT

VOOR

Raak geen bewegende onderdelen aan totdat ze tot een
volledige stop zijn gekomen om elk gevaar te vermijden.
Plaats tijdens de opslag of het gebruik geen zware
voorwerpen op de robotmaaier of het laadstation. Gebruik
het apparaat nooit als de hoofdschakelaar beschadigd is
of niet naar behoren werkt. Omzeil de hoofdschakelaar
nooit. Stel de hoofdschakelaar in op OFF (uit) wanneer u
het apparaat opbergt of niet gebruikt. Transporteer de
robotmaaier in de originele verpakking, in het bijzonder
voor verre afstanden.

Als u de robotmaaier van of binnen het werkgebied dient
te verplaatsen, druk eerst op de STOP knop om het
apparaat te stoppen.

Ten tweede, zorg dat de stroomschakelaar op OFF
(uit) is ingesteld voordat u de robotmaaier optilt.

Ten derde, sluit het bovenste deksel en draag de
robotmaaier via het draaghandvat onderaan de
achterkant van de maaier. Houd de messenschijf weg van
uw lichaam, zoals afgebeeld.
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BESCHERMING TEGEN BLIKSEM CONFORMITEITSVERKLARING

Om schade aan de machine door bliksem te vermijden,
Wij

plaats het laadstation niet onder hoge bomen.
MEROTEC GmbH,

Otto-Brenner-StraBBe 8,
47877 Willich / Germany

Verklaren dat het product
Beschrijving van machine: 20V Robotmaaier

Type machine: MB 400

Functie: Gras maaien

In overeenstemming is met de essentiéle gezondheids- en
veiligheidsvoorschriften van volgende Richtlijnen:
2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021
EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH RidlerstraBe 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1Vv2.23;

EN 301489-3V23.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303447V1.31;

EN 300 328Vv2.22;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU 77 7 7 ﬁ
Handtekening: i Plaats:

Willich

Naam: Roland Menken
Algemeen directeur
Datum: 2025.11. 08

MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-Stral3e 8,
47877 Willich, Germany
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PRZEWIDZIANE WYKORZYSTANIE

Robot koszacy jest przeznaczony tylko do koszenia
trawnikoéw. Jest on przeznaczony tylko do prywatnego

uzytku i nie do celéw handlowych.

Wszelkie inne stosowanie, ktore nie jest wyraznie
zatwierdzone w instrukcji, moze spowodowac uszkodzenie
robota koszgcego oraz powazne urazy uzytkownika.
Urzadzenia NIE POWINNY uzywac¢ dzieci i osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie
urzgdzeniem.

Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim i ich
wtasnosci odpowiada wtasciciel lub uzytkownik.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane przez niewtasciwg obstuge robota koszgcego
lub jesli nie jest on uzywany zgodnie z przeznaczeniem.
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SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrdcenie Twojej uwagi
na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa oraz ich
wyjasnienia zastuguja na szczegolng uwage oraz catkowite
zrozumienie ze strony uzytkownika. Ostrzezenia zwigzane z
symbolami nie moga same w sobie zapobiec zagrozeniom.
Instrukcje i ostrzezenia w nich zawarte nie zastepuja
wtasciwych srodkéw profilaktycznych.

OSTRZEZENIE!

Przeczytaj ze zrozumieniem wszystkie

instrukcje obstugi w instrukcjach

operatora, razem ze wszystkimi symbolami
ostrzegajagcymi o niebezpieczenstwie, takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO,” ,OSTRZEZENIE,” oraz
LUWAGA" przed uzyciem urzadzenia. Niestosowanie
sie do wszystkich podanych nizej instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pragdem, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

SYMBOLE OSTRZEGAWCZE: Oznaczaja
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.
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ZNACZENIA SYMBOLI

Strona ta przedstawia i opisuje symbole bezpieczenstwa,
ktoére moga pojawic sie na tym urzadzeniu. Przeczytaj ze
zrozumieniem i przestrzegaj wszystkich instrukcji na
urzadzeniu przed jego montazem i obstuga.

A Uwagal!

Nalezy przeczytac instrukcje.

L

Ryzyko urazéw spowodowanych wyrzuconymi
materiatami! Osoby postronne powinny znajdowac
sie z dala od urzadzenia.

53

OSTRZEZENIE - Nie jezdzij na urzadzeniu.
UWAGA - Nie dotykaj obrotowych ostrzy.

OSTRZEZENIE - Wyjmij mechanizm blokujacy
przed obstuga lub podnoszeniem urzadzenia.

B> WP

o

Y

OSTRZEZENIE - Rece i stopy trzymaj z daleka od
obracajacych sie ostrzy. Nigdy nie zblizaj rak ani
nog do obudowy ani nie wktadaj ich pod
obudowe, gdy robot koszacy dziata.

(>

|

[ —
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Odnies¢ wyczerpane baterie do lokalnego
E sprzedawcy, punktu zbiorki lub osrodka utylizacji.

Wyrzucanie tego urzadzenia do zwyktych

mmm OdPadow domowych jest zabronione. Prosimy
oddac je do odpowiednich punktow zbiodrki
odpadow w celu poddania recyklingowi.
Informacje o recyklingu mozna otrzymac u
sprzedawcy lub wtadz lokalnych.

@ Klasa Il sprzetu

Symbole ostrzegajace na zasilaczu

Przed uzyciem zapozna sie z odpowiednim
rozdziatem w podreczniku.

Podwadjna izolacja

SE® Nastawienie stupka

Zuzytych urzadzen elektrycznych nie nalezy
wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami
domowymi. Jesli istnieje odpowiednia

|
o recyklingu mozna otrzymac u sprzedawcy lub

wtadz lokalnych.

C € Znak zgodnosci WE
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infrastruktura czesci nalezy utylizowac. Informacje

SMPS (zasilacz impulsowy) odporny na zwarcie,
‘@' izolujacy zasilacz
@7SM PS (zasilacz impulsowy)

Ta:45°c Maksymalna temperatura otoczenia 45 °C.

tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach.

Symbole ostrzezen na opakowaniu baterii
0golnymi odpadami gospodarstwa domowego.

Skontaktuj sie lokalnymi instytucjami, w celu
uzyskania zalecen zwigzanych z wyrzucaniem.

E Baterie litowo-jonowe nie moga by¢ wyrzucane z

Li-lon

Nie wyrzucaj do wody.

Nie wyrzucaj do ognia.

3K

_1_|Nie wystawiaj baterii na zbyt silne promienie
ﬂli?// stoca przez dtugi okres i nigdy nie pozostawiaj jej
max. 45¢)\v wysokich temperaturach (maks. 45 oC).

Zuzytych urzadzen elektrycznych nie nalezy
ﬁ wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami
domowymi. Jesli istnieje odpowiednia
mmmm infrastruktura czesci nalezy utylizowac. Informacje
o recyklingu mozna otrzymac u sprzedawcy lub
wtadz lokalnych.
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OGOLNE SRODKI OSTROZNOSCI

OSTRZEZENIE!
AUrzadzenie moze spowodowac
powazne obrazenia.

Nalezy przestrzegac ponizszych instrukcji, by
zmniejszyc¢ ryzyko wypadku i urazow.

WAZNE .
PRZECZYTAJ UWAZNIE PRZED UZYCIEM
ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

PRZYGOTOWANIE

Przeczytaj uwaznie i ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujgcymi
i metodami poprawnej obstugi urzadzenia.

Nigdy nie pozwalaj dzieciom, osobom o ograniczeniach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani osobom
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy ani
osobom, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjami na
uzywanie tego urzadzenia.

Miejscowe rozporzadzenia moga ograniczac wiek
operatora. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim i ich
wtasnosci odpowiada operator lub uzytkownik.

Upewnij sie, ze system graniczny jest prawidtowo
zainstalowany, zgodnie z instrukcjami.

Okresowo kontroluj obszar, na ktérym urzadzenie jest
uzywane i usuwaj wszelkie kamienie, patyki, przewody i
inne odpady, ktore moga uszkodzi¢ urzadzenie lub
stanowic zagrozenie.
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Okresowo sprawdzi¢ wzrokowo czy ostrze, sruba ostrza i
mechanizm tnacy nie sg zuzyte lub uszkodzone. Wymien
uszkodzone lub zuzyte ostrza i sSruby parami, aby
zachowac rownowage.

W urzadzeniach z kilkoma wrzecionami nalezy pamietac,
ze ruch jednego z ostrzy moze spowodowac krecenie sie
pozostatych.

Nigdy nie zostawiaj urzagdzenie bez nadzoru, zwtaszcza
gdy w poblizu znajduja sie inne osoby, na przyktad dzieci i
zwierzeta domowe.

Nigdy nie uzywaj urzgdzenia do wyréwnania nierownosci.
Jesli ostrza nie tng poprawnie lub jesli silnik jest
przetadowany, skontroluj wszystkie czesci sprzetu i
wymien zuzyte czesci. Jesli wymagana jest wieksza
naprawa, skontaktuj sie z punktem serwisowym.

UZYTKOWANIE

Nie wolno przyblizac¢ rgk ani nog do ruchomych czesci.
Nigdy nie przenos lub nie nos urzadzenia przy wtgczonym
silniku.

Nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazdka lub mechanizm
blokujacy:

- gdy urzadzenie jest zapchane, przed jego
czyszczeniem.

- przed kontrolg, czyszczeniem i konserwacja przy
urzadzeniu.

- po uderzeniu w obcy przedmiot, by sprawdzic, czy
urzadzenie nie jest uszkodzone

- Jesli urzadzenie zacznie nietypowo drgac, sprawdz, czy
nie jest uszkodzone przed ponownym uruchomieniem.
Uruchom robot koszacy zgodnie z instrukcjami. Gdy
gtowny przetacznik (11) znajduje sie w pozycji ON,
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upewnij sie, ze rece i stopy sg oddalone od obrotowych
ostrzy.

Nigdy nie podnos ani nie przenos robota koszgcego, jesli
gtowny przetgcznik jest w pozycji ON.

Nie pozwalaj, aby inne osoby uzywaty urzgdzenia, jesli nie
wiedzg w jaki sposob ono dziata ani jak sie zachowuje.
Nie stawiaj niczego na robocie lub na jego stacji
tadujacej.

Nie uzywaj robota koszgcego z wadliwymi tarczami
ostrzy, ostrzami, srubami, nakretkami, itp.

Nalezy unikac korzystania z urzadzenia na mokrej trawie.
Takie dziatanie moze spowodowac dodatkowe zuzycie i
zwiekszy ilos¢ wymaganych czynnosci czyszczenia.

PRZERWY W PRACY

Po wytgczeniu urzadzenia cylinder tnacy bedzie nadal sie
obracat przez kilka sekund. Rece i stopy trzymaj z daleka.
Usuwaj blokady tylko wtedy, gdy urzadzenie stoi bez
ruchu.

Wytacz urzadzenie, gdy jest ono transportowane,
podnoszone lub przechylane.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

KONSERWACJA URZADZENIA:

Wytacz urzadzenie, gdy nalezy przeniesc urzadzenie
przez nierowne powierzchnie, np. schody.

Przed kazdym uzyciem urzadzenie nalezy skontrolowac.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia, gdy systemy
zabezpieczajgce (np. ochrona przed wstrzgsem, czesci
systemu tngcego lub sruby) sg zuzyte lub uszkodzone,
lub gdy ich nie ma. Sprawdzi¢ przewod. Aby zachowad
rownowage, nalezy wymieniac narzedzia i sruby w
zestawach.

Nalezy uzywac wytacznie czesci zamiennych i akcesoriow
dostarczonych i zalecanych przez producenta.
Stosowanie obcych czesci powoduje natychmiastowa
utrate wszystkich gwaranciji.

Wszystkie nakretki, sSruby i wkrety powinny byc¢
dokrecone tak, aby urzagdzenie byto w bezpiecznym
stanie technicznym.

Nigdy nie probowac naprawiac urzagdzenia samemu,
chyba, ze przeszedtes/as odpowiednie szkolenie.
Wszystkie prace niewymienione w instrukcjach moga
by¢ wykonywane tylko przez autoryzowane punkty
serwisowe.

Obstuguj urzadzenie z jak najwiekszg ostroznoscia.
Zawsze utrzymuj urzadzenie w czystosci. Postepuj

zgodnie z instrukcjami konserwacji

Nigdy nie przecigzac urzadzenia. Zawsze pracuj w
okreslonym zakresie mozliwosci. Nie uzywaj urzadzen o
niskiej mocy do ciezkich robot. Nie uzywaj urzadzenia do
celow innych niz te, do ktoérych jest przeznaczone.

PRZESTROGA!

Nastepujacy tekst okresla srodki podejmowane w
celu unikniecia uszkodzen i urazow robotai jego
uzytkownikow
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BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

UWAGA!

Wskazuje w jaki sposodb unikng¢ wypadkow i urazow na
skutek porazenia pradem.

Przed kazdym uzyciem sprawdz wizualnie przewod
zasilajgcy oraz przedtuzacz (dtugosc oraz typ) (zgodnie z
punktem 25.7) pod katem oznak uszkodzen lub starzenia
sie. Uszkodzone przewody zwiekszajg ryzyko porazenia
pradem.

Podtacz urzadzenie do gniazdka z wytgcznikiem
ochronnym pragdowy, z prgdem znamionowym nie
wiekszym od 30 mA.

Zawsze umieszczaj przedtuzacz z dala od narzedzi
tnacych. Jesli przewdd zostanie uszkodzony podczas
pracy, natychmiast odatcz go z sieci. NIE DOTYKAC
PRZEWODU ZASILAJACEGO PRZED JEGO
ODLACZENIEM Z GNIAZDKA! Ryzyko porazenia
pradem.

Upewnic sie, ze zamontowano tylko zalecane zapasowe
ostrza.

Upewnic sie, ze baterie sg tadowane za pomoca
tadowarki dostarczonej lub zalecanej przez producenta.
Nieprawidtowe uzycie moze skutkowac porazeniem
elektrycznym, przegrzaniem lub wyciekiem zracej cieczy
z akumulatora.

Serwisowanie urzagdzenie nalezy przeprowadzac zgodnie
z instrukcjami producenta.

W przypadku wycieku elektrolitu i kontaktu z oczami,
optukac¢ wodg/srodkiem neutralizujgcym, skontaktowac
sie z lekarzem.

Przechowywac urzadzenie z catkowicie natadowanymi
bateriami w temperaturze pokojowej (ok. 20°C).

Kazdy cykl duzego roztadowania zmniejsza wydajnosc¢
baterii. Aby przedtuzy¢ okres zywotnosci baterii, zaleca
sie tadowanie jej co 6 miesiecy w trakcie okresow
dtugiego nieuzywania.

Przewdd zasilajgcy nie podlega wymianie. Jezeli przewod
zasilajgcy zostanie uszkodzony, urzadzenie nalezy
wyrzucic.

Uwazaj, by przedtuzacz nie dotykat ostrzy ani innych
ruchomych czesci. Moga one uszkodzi¢ przewod i
dotknac czesci pod napieciem.

Upewnic sie, ze napiecie jest identyczne jak oznaczone na
tabliczce znamionowe|.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Wszystkie nakretki, sSruby i wkrety powinny byc¢
dokrecone tak, aby urzadzenie byto w bezpiecznym
stanie technicznym.

Ze wzgledow bezpieczenstwa wymienic zuzyte lub

uszkodzone czesci. 42

TRANSPORT

Do transportu robota koszgcego na dtugich trasach

nalezy uzywac oryginalnego opakowania.

Aby bezpiecznie kosi¢ od obszarow pracy lub na

obszarze pracy:
Wocisnij przycisk STOP, by zatrzymac kosiarke.
Przesun gtéwny przetgcznik w pozycje OFF, jesli chcesz
przeniesc robot.
Przenos robot koszacy za pomocg uchwytu
umieszczonego z tytu. Przenos robot, tak by
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SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE
PRODUKTU

Nie dotykac ruszajgcych sie niebezpiecznych czesci, dopoki
sie catkowicie nie zatrzymaja.

Nie stawiaj niczego ciezkiego na robocie lub stacji tadujacej
podczas przechowywania lub uzywania.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli przetacznik jest
uszkodzony lub nie dziata wtasciwie. Nie zmieniaj gtdbwnego
przetagcznika. Ustaw przetagcznik gtowny na OFF do
przechowywania lub gdy urzadzenie nie jest uzywane.

Do transportu robota, zwtaszcza na dtugie odlegtosci, nalezy
uzyc¢ oryginalnego opakowania.

Jesli musisz przeniesc robota z obszaru pracy lub na

obszar pracy, najpierw wcisnij przycisk STOP, by wytgczyc¢
urzadzenie.

Nastepnie upewnij sie, ze gtowny przetacznik jest w
pozycji OFF zanim podniesiesz robot.

Nastepnie zamknij gorng pokrywe i przenies robot za
uchwyt do transportu z tytu urzadzenia tak, by tarcza
ostrza byta oddalona od ciata, zgodnie z ilustracja.
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OCHRONA ODGROMOWA
Aby uniknac¢ szkod piorunowych na urzadzeniu, nie

umieszczaj stacji tadujagce pod wysokimi drzewami.
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ZASWIADCZENIE O ZGODNOSCI

Firma:
MEROTEC GmbH,
Otto-Brenner-Strafle 8,
47877 Willich / Niemcy

Oswiadcza, ze produkt:
Opus urzadzenia: 20V Robot koszacy
Rodzaj urzgdzenia MB 400
Funkcja: Koszenie trawy

spetnia nastepujace dyrektywy i standardy

2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 +A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 50636-2-107:2015+A1:2018+A2:2020+A3:2021

EN 62233:2008

2014/53/EU

NBO123, TUV SUD Product Service GmbH Ridlerstraf3e 65.80339 Munich, Germany
EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1: 2021;
EN [EC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 301489-1Vv2.2.3;

EN 301489-3V2.3.2;

EN 301489-17V3.31

EN 303447V1.31;

EN 300328V222;

EN 50663: 2017;

EN 62311: 2008;

EN 50665: 2017;

RoHS Directive 2011/65/EU

d S
| Vol fHs
Podpis: i Miasto:
Willich
Imie i nazwisko: Roland Menken Gtéwny
zarzadca

Data: 2025.11. 08

MEROTEC GmbH
Otto-Brenner-StraRe 8,
47877 Willich / Niemcy

146



N Guide de démarrage rapide
22 YARDFORCE Quick Start Guide




N Guide de démarrage rapide
2N YARDFORCE ‘ Quick Start Guide

[1 0




A\ YARD FORCE

Ann II}

Grar ar G» GP G @GP E> EP G > GD G GI> P I GIP I GIP GEP GEP GED GED GED GED GEP GED GED GED GED GED GED GED GED GED GED GED GED GED GID GID @D G @B >

Guide de démarrage rapide
Quick Start Guide




	MNL_YF_MB400-Safety_Sep2025
	QSG_MB400_Nov2025

